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Mit über 100 Jahren Erfahrung und einer Präsenz in über
80 Ländern, ist ESAB die bekannteste Marke in der Schweiß-
und Schneidtechnik. Mit einem der vollständigsten
Produktportfolios:

Standard Schweiß- und Schneidausrüstungen

Automatische Ausrüstungen

Automatisierte Schneidausrüstungen

Schweißzusätze

Schweißzubehör

Mit der ständigen Erweiterung und Entwicklung unserer
Produkte und Herstellungsprozesse, haben wir den
technologieschen Vorteil in jedem Sektor und Markt,
in dem wir tätig sind. 

Qualitätsprodukte und Service sind für uns das Wichtigste.

Führend
in Schweiß- und Schneidtechnologie 
und in Schweiß- und Schneidsystemen
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ESAB bietet eine komplette Auswahl an
persönlichen Schutzausrüstungen für den Kopf-
und Fußbereich, für das Schweißen, Schneiden
und andere technische Anwendungen.
Alle ESAB Produkte sind konform zu allen
relevanten EU-Richtlinien und EU-Standards. 

Die Gesundheits- und Sicherheits-Standards
werden von Jahr zu Jahr erhöht. ESAB hat es sich
zur Verpflichtung gemacht, eine Produktauswahl
anzubieten, die diesen Bedürfnissen angepasst ist.

Wie Sie es von einem führenden Schweiß- und
Schneidtechnik-Lieferanten erwarten, ist das
ESAB Produktangebot ein Zeichen von Qualität
und Zuverlässigkeit.

Persönlicher 
Schutz
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Helme, Masken & Schutzschilder

Die Eye-Tech-Familie besteht aus 4 verschiedenen Helmen, welche eine professionelle Auswahl an
Schweißerschutzhelmen repräsentiert. Alle Eye-Tech-Helme sind CE, CSA, ANSI, AS/NZA und DIN
geprüft; die Kassetten werden mit Solar angetrieben und sind wassergeschützt und stoßsicher.
Diese Leichtgewichte (480g), sind modern ergonomisch geformt und können ergänzend und/oder
alternativ mit verschiedenen Frischlufteinheiten ausgestattet werden. 

EYE-TECH FAMILIE

Der ESAB Eye-Tech 5-13 bietet unbegrenzte persönliche Einstellungen. Die
neueste LCD -Technologie ermöglicht die Einstellung der Schutzstufen von
DIN 5-9 und/oder DIN 9-13. Der Schleifmodus  (DIN 4) kann einfach aktiviert
werden. Der Eye-Tech 5-13 kann bei allen Schweißanwendungen inklusive
Gasschweißen eingesetzt werden. (Beim Laserschweißen nicht einsetzbar).

Eye-Tech 5-13 0700 000 890
Eye-Tech 5-13 vorbereitet für Frischlufteinheit 0700 002 922
Eye-Tech 5-13, incl Air 160 0700 002 938
Eye-Tech 5-13, incl Air 160 (UK) 0700 002 966
Eye-Tech 5-13, incl Air 190 5h 0700 002 939
Eye-Tech 5-13, incl Air 190 5h (UK) 0700 002 967
Eye-Tech 5-13, incl Air 190 8h 0700 002 940
Eye-Tech 5-13, incl Air 190 8h (UK) 0700 002 968
Eye-Tech 5-13, incl Air CA  Druckluft 0700 002 906

EYE-TECH 5-13

Der ESAB Eye-Tech 9-13 ist wie o.g., jedoch ausgestattet mit einem Schutz
von DIN 9 bis 13. Stufenlos und während des Schweißens einstellbar.

Eye-Tech 9-13 0700 000 880
Eye-Tech 9-13 vorbereitet für Frischlufteinheit 0700 002 923
Eye-Tech 9-13, incl Air 160 8h 0700 002 929
Eye-Tech 9-13, incl Air 160 (UK) 0700 002 957
Eye-Tech 9-13, incl Air 190 5h 0700 002 930
Eye-Tech 9-13, incl Air 190 5h (UK) 0700 002 958
Eye-Tech 9-13, incl Air 190 8h 0700 002 931
Eye-Tech 9-13, incl Air 190 8h (UK) 0700 002 959
Eye-Tech 9-13, incl Air CA Druckluft 0700 002 891

EYE-TECH 9-13
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Helme, Masken & Schutzschilder

Der ESAB Eye-Tech 10/11 Mono besitzt einstellbare Schutzstufen
von DIN 10 oder DIN 11. 

Eye-Tech 10/11 Mono 0700 000 888
Eye-Tech 10/11 vorbereitet für Frischlufteinheit 0700 002 925
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air 160 8h 0700 002 935
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air 160 (UK) 0700 002 963
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air 190 5h 0700 002 936
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air 190 5h (UK) 0700 002 964
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air 190 8h 0700 002 937
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air 190 8h (UK) 0700 002 965
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air CA Druckluft 0700 002 903

EYE-TECH 10/11 MONO

Eye-Tech 5-13 Kassette 0700 000 035
Eye-Tech 9-13 Kassette 0700 000 001

Eye-Tech 10-12 Select Kassette 0700 000 022
Eye-Tech 10/11 Mono Kassette 0700 000 028

EYE-TECH KASSETTEN

Helmschale, ohne Kassette 0700 000 002
Kopfband 0700 000 003
Schweißband 0700 000 005
Rahmen äussere Vorsatzscheibe 0700 000 006
Potentiometer Drehknopf 0700 000 007
Sensor Schutzbalken 0700 000 008
Excenter Knopf 0700 000 009
Aussenschutzscheibe  0700 000 010
Innenschutzscheibe 0700 000 011
Innenscheibe Farbfilter grün DIN 2 0700 000 024

Innenscheibe Farbfilter grün DIN 1.2 0700 000 025  
Innenscheibe Farbfilter blau DIN 0.8 0700 000 026
5-13 Helmschale ohne Kassette, silber 0700 000 034  
Potentiometer Drehknopf 5-13 0700 000 037  
Drehknopf DIN 5-13 0700 000 038  
Seitliche Abdeckung 0700 000 039  
Adapter für Kopfschutzhelm 0700 000 043
Helmschale Eye-Tech 0700 000 052
Nacken- und Kinnschutz 0700 000 047  

EYE-TECH ZUBEHÖRTEILE

Der ESAB Eye-Tech 10-12 Select besitzt wählbare Schutzstufen
von DIN 10-11 und 11-12. 

Eye-Tech 10-12 Select 0700 000 884
Eye-Tech 10-12 vorbereitet für Frischlufteinheit 0700 002 924
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air 160 8h 0700 002 932
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air 160 (UK) 0700 002 960
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air 190 5h 0700 002 933
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air 190 5h (UK) 0700 002 961
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air 190 8h 0700 002 934
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air 190 8h (UK) 0700 002 962
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air CA Druckluft 0700 002 894

EYE-TECH 10-12 SELECT
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Der ESAB Ramatic Schweißerschutzhelm ist für den Gelegenheitsschweißer
entwickelt worden. Es ist ein robuster und einfach zu bedienender Helm,
welcher mit zwei austauschbaren Batterien betrieben wird. Sobald aktiviert,
können die Schutzstufen von 3 bis 11 ausgewählt werden. Der Helm kann
bei einer großen Auswahl an E-Hand- und MIG/MAG-Anwendungen
verwendet werden. Die Kassette kann separat geliefert werden und passt
ebenfalls in andere passive Helme, wie z.B. den ESAB Albatross 90 x 110.

ESAB Ramatic 0700 000 899
ESAB Ramatic Kassette 0700 000 044
Ersatzbatterien 0700 000 046
Kopfband 0366 833 882
Glashalterrahmen 90x110 0467 930 001
Helmschale Ramatic Shell 0700 000 045
Innenschutzscheiben 90x110 0160 307 004

ESAB RAMATIC

Diese Generation von selbst verdunkelnden Schweißerschutzhelmen hat
eine Reaktionszeit von 1/20.000 Sekunde und bietet vollen UV- und IR-
Schutz. Schutzstufeneinstellung von 9 bis13, Empfindlichkeitseinstellung und
eine variable Verzögerung von “dunkel” nach “hell”. Die Schutzstufen können
einfach und bequem mit einem Drehschalter auf der linken Seite des Helmes
eingestellt werden. Glasgröße 98 mm x 47 mm. Super Leichtgewicht, voll
justierbares Kopfband und antibakterielles/ geruchsfreies Schweißband.

Murex 9-13 Multiweld Helm 0701 416 393
Außenschutzgläser Multiweld  Paket à 10 Stück 0701 416 262
Innenschutzgläser Multiweld  Paket à 10 Stück 0701 416 263
9-13 Kassette Multiweld 0701 416 264
Schweißband Multiweld 0701 416 266
Helmschale, Murex Multiweld Shell 0701 502 390

MUREX MULTIWELD HELMET

Adapter für optisches Korrekturglas 0700 000 030
Optisches Korrekturglas +1,0 0367 951 001
Optisches Korrekturglas +1,5 0367 951 002

Optisches Korrekturglas +2,0 0367 951 003
Optisches Korrekturglas +2,5 0367 951 004

VERGRÖSSERUNGSGLÄSER
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Der ESAB Albatross 1000 hat einen hochklappbaren Blendschutz in dem sich eine klare Scheibe zum gefahrlosen
Schleifen bzw. Schlacke entfernen befindet.  Die Helmschale des Albatross Toughweld besteht aus resistentem
Polyester (bis zu 240° Celsius), einsetzbar bei Hochleistungsschweißungen. 
Schweißerschutzglas DIN 10 inklusive.

Albatross 1000, 60 x 110 Standard 0000 595 200
Albatross 1000, 60 x 110 für Schweißerschutzhelm 0000 595 201
Albatross 1000, 60 x 110 für Frischluft 0000 595 202
Albatross 1000, 60 x 110 für Schweißerschutzhelm und Frischluft 0000 595 203
Albatross Toughweld, 60 x 110 Standard 0700 000 896
Albatross Toughweld, 60 x 110 für Frischluft 0700 000 898
Albatross 1000, 90 x 110 Standard 0349 502 204
Albatross 1000, 90 x 110 für Schweißerschutzhelm 0349 502 205
Albatross 1000, 90 x 110 für Frischluft 0349 502 206
Albatross 1000, 90 x 110 für Schweißerschutzhelm und Frischluft 0349 502 207

ALBATROSS 1000, 60 x 110 UND 90 x 110

Die Innenschutzscheibe des Albatross 2000 ist getönt. Der hochklappbare Blendschutz ist mit einem 60 x 110 mm
Schweißerglas ausgestattet. Die Spezialität ist ein Sichtschlitz, durch den der Schweißer z.B. den Zündvorgang
betrachten kann. Schweißerschutzglas DIN 9 DIN inkusive.

Albatross 2000 Standard 0000 595 600
Albatross 2000 für Schweißerschutzhelm 0000 595 601
Albatross 2000 für Frischluft 0000 595 602
Albatross 2000 für Schweißerschutzhelm und Frischluft 0000 595 603

ALBATROSS 2000

Die ESAB Albatross-Reihe ist eine Auswahl an passiven und sehr leichten Schweißerschutz-
helmen. Diese Helme liefern ein komplettes und flexibles System und können ergänzend oder
alternativ mit verschiedenen Frischlufteinheiten, Kopfschutzhelmen und/oder Gehörschutz
ausgerüstet werden. Das Kopfband ist komfortabel und verstellbar. Die Helme werden mit
Kinnschutz ausgeliefert. CE geprüft.

ALBATROSS FAMILIE
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Der Albatross 3000 ist eine Kombination aus Schweißerschutzhelm und Schleifvisier.  Das große Panoramafenster
hinter dem hochklappbaren Blendschutz ermöglicht einen exzellenten Überblick auf den Arbeitsplatz. Die
Schweißerschutzgläser können in verschiedenen Größen geliefert werden. Schweißerschutzglas 10 DIN inklusive.

Albatross 3000 Standard 0349 502 200
Albatross 3000 für Schweißerschutzhelm 0349 502 201
Albatross 3000 für Frischluft 0349 502 202
Albatross 3000 für Schweißerschutzhelm und Frischluft 0349 502 203
Albatross 3000, 50 x 105 0349 502 208
Albatross 3000, 90 x 110 0349 501 204

ALBATROSS 3000

Albatross 1000, incl Air 160 8h 60 x 110 0700 002 941
Albatross 1000, incl Air CA 60 x 110 0349 501 880
Albatross 1000, incl Schutzhelm 60 x 110 0349 501 889
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Gehörschutz 60 x 110 0349 501 888
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Air 160 8h 60 x 110 0700 002 946
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Air 160 8h, Gehörschutz 60 x 110 0700 002 945
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Air CA 60 x 110 0349 501 891
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Air CA, Gehörschutz 60 x 110 0349 501 890
Albatross 1000, incl Air 160 8h 90 x 110 0700 002 942
Albatross 1000, incl Air CA 90 x 110 0349 501 882
Albatross 1000, incl Schutzhelm 90 x 110 0349 501 895
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Gehörschutz 90 x 110 0349 501 894
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Air 160 8h 90 x 110 0700 002 948
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Air 160 8h, Gehörschutz 90 x 110 0700 002 947
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Air CA 90 x 110 0349 501 897
Albatross 1000, incl Schutzhelm, Air CA, Gehörschutz 90 x 110 0349 501 896
Albatross 2000, incl Air 160 8h 0700 002 943
Albatross 2000, incl Air CA 0349 501 884
Albatross 2000, incl Schutzhelm 0349 501 901
Albatross 2000, incl Schutzhelm, Gehörschutz 0349 501 900
Albatross 2000, incl Schutzhelm, Air 160 8h 0700 002 950
Albatross 2000, incl Schutzhelm, Air 160 8h, Gehörschutz 0700 002 949
Albatross 2000, incl Schutzhelm, Air CA 0349 501 903
Albatross 2000, incl Schutzhelm, Air CA, Gehörschutz 0349 501 902
Albatross 3000, incl Air 160 8h 0700 002 944
Albatross 3000, incl Air CA 0349 501 886
Albatross 3000, incl Schutzhelm 0349 501 907
Albatross 3000, incl Schutzhelm, Gehörschutz 0349 501 906
Albatross 3000, incl Schutzhelm, Air 160 8h 0700 002 952
Albatross 3000, incl Schutzhelm, Air 160 8h, Gehörschutz 0700 002 951
Albatross 3000, incl Schutzhelm, Air CA 0349 501 909
Albatross 3000, incl Schutzhelm, Air CA, Gehörschutz 0349 501 908

ALBATROSS KOMBINATIONEN
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1 Flip-up-Rahmen 60 x 110 0000 595 152
1 Flip-up-Rahmen 90 x 110 0349 501 084
2 Vorsatzscheibe PVC 60 x 110 0160 307 001
2 Vorsatzscheibe PVC 90 x 110 0160 307 004
3 Rahmen 60 x 110 0000 595 153
3 Rahmen 90 x 110 0000 595 383
4 Kopfband 0000 500 519
5 Ersatzteile für Kopfband 0000 500 520
6 Luftschlauch incl. Adapter 0000 595 239
7 Adapter 0349 501 085
8 Dichtung 0000 595 216
9 Gesichtsschutz incl. Latz 0000 595 178

10 Schweißerschutzgläser DIN 10 0160 292 002

ERSATZTEILE FÜR ALBATROSS 1000 (Abb. 1)

ERSATZTEILE FÜR  ALBATROSS 1000  Abb. 1



Ersatzteile für  ALBATROSS 1000 Abb. 2
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1 Flip-up-Rahmen 60 x 110 0000 595 152
1 Flip-up-Rahmen 90 x 110 0349 501 084
2 Vorsatzscheibe PVC 60 x 110 0160 307 001
2 Vorsatzscheibe PVC 90 x 110 0160 307 004
3 Rahmen 60 x 110 0000 595 153
3 Rahmen 90 x 110 0000 595 383
4 Luftschlauch incl. Adapter 0000 595 239
5 Adapter 0349 501 085
6 Dichtung 0000 595 216
7 Gesichtsschutz incl. Latz 0000 595 178
8 Schweißerschutzgläser DIN 10 0160 292 002
9 Helm-Adapter 0000 595 252

ERSATZTEILE FÜR ALBATROSS 1000 (Abb. 2)
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1 Flip-up Rahmen 60 x 110 0000 595 384
2 Schutzgläser DIN 2 0160 307 005
3 Vorsatzscheibe PVC 60 x 110 0160 307 001
4 Rahmen 60 x 110 0000 595 153
5 Rahmen 90 x 110 0000 595 383
6 Kopfband 0000 500 519
7 Ersatzteile für Kopfband 0000 500 520
8 Luftschlauch incl. Adapter 0000 595 239
9 Adapter 0349 501 085

10 Dichtung 0000 595 216
11 Gesichtsschutz incl. Latz 0000 595 178
12 Schweißerschutzgläser DIN 10 0160 292 002

ERSATZTEILE FÜR ALBATROSS 2000 (Abb. 3)

Ersatzteile für  ALBATROSS 2000  Abb. 3
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1 Flip-up-Rahmen 60 x 110 0000 595 384
2 Schutzgläser DIN 2 0160 307 005
3 Vorsatzscheibe PVC 60 x 110 0160 307 001
4 Rahmen 60 x 110 0000 595 153
5 Rahmen 90 x 110 0000 595 383
6 Luftschlauch incl. Adapter 0000 595 239
7 Adapter 0349 501 085
8 Dichtung 0000 595 216
9 Gesichtsschutz incl. Latz 0000 595 178

10 Schweißerschutzgläser DIN 10 0160 292 002
11 Helm-Adapter 0000 595 252

ERSATZTEILE FÜR ALBATROSS 2000 (Abb. 4)

Ersatzteile für  ALBATROSS 2000  Abb. 4
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1 Visier 60 x 110 0349 501 081
2 Vorsatzscheibe PVC 60 x 110 0160 307 001
3 Rahmen 60 x 110 0000 595 153
4 Vorsatzglas Albatross 3000 0349 501 082
5 Kopfband 0000 500 519
6 Ersatzteile für Kopfband 0000 500 520
7 Luftschlauch incl. Adapter 0000 595 239
8 Adapter 0349 501 085
9 Dichtung 0000 595 216

10 Gesichtsschutz incl. Latz 0000 595 178
11 Schweißerschutzgläser DIN 10 0160 292 002
12 Befestigungsset für Visier 0700 000 048

ERSATZEILE FÜR ALBATROSS 3000 (Abb. 5)

Ersatzteile für  ALBATROSS 3000  Abb. 5
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1 Visier 60 x 110 0349 501 081
2 Vorsatzscheibe PVC 60 x 110 0160 307 001
3 Rahmen 60 x 110 0000 595 153
4 Vorsatzglas Albatross 3000 0349 501 082
5 Luftschlauch incl. Adapter 0000 595 239
6 Adapter 0349 501 085
7 Dichtung 0000 595 216
8 Gesichtsschutz incl. Latz 0000 595 178
9 Schweißerschutzgläser DIN 10 0160 292 002

10 Helm-Adapter 0000 595 252
11 Befestigungsset für Visier 0700 000 048

ERSATZTEILE FÜR ALBATROSS 3000 (Abb. 6)

Ersatzteile für  ALBATROSS 3000  Abb. 6
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Euromask ist ein Helm für das Schweißen und Schneiden, der effektiven
Schutz vor UV- und IR-Strahlungen bietet.  Beim Schweißeinsatz muss das
große Schutzglas in DIN 10 oder DIN 11 heruntergeklappt sein. Das große,
getönte Sichtfeld gibt Schutz bei Autogen- und Schleifarbeiten. Euromask
kann mit verschiedenen IR- und UV-Schutzen kombiniert werden. Auch
erhältlich mit einem Schutzhelm und/oder vorbereitet für den Gebrauch
einer Frischlufteinheit.

Euromask DIN 10 0000 500 501
Euromask DIN 11 0000 500 500
Euromask zur Montage an Kopfschutzhelm DIN 10 0349 501 913
Euromask zur Montage an Kopfschutzhelm DIN 11 0349 501 912
Euromask DIN 10 Frischluft 0700 000 901
Euromask DIN 11 Frischluft 0700 000 902
Kinnschutz 0000 500 522
Visier DIN 5 0000 500 525
Visier DIN 8 0000 500 514
Visier Groß DIN 8 0000 500 318
Visier DIN 10 0000 500 515
Visier Groß DIN 10 0349 501 088
UV Schutz, klar (Innengläser) 0000 500 526
UV Schutz DIN 1.7 (Innengläser) 0000 500 512
UV Schutz DIN 3 (Innengläser) 0000 500 513
UV Schutz DIN 5 (Innengläser) 0000 500 524
Visier-Rahmen 0000 500 511
Kopfband 0000 500 519
Ersatzteile für Kopfband 0000 500 520
Befestigungsset für Visier 0000 595 208

EUROMASK

Auto-shade Blendschutzkassette 10-11 60 x 110 0700 000 029
Auto-shade Blendschutzkassette 10-11 51 x 108 0700 000 032
Optisches Korrekturglas Vorsatzscheibe Dioptrin +1,0 0367 951 001
Optisches Korrekturglas Vorsatzscheibe Dioptrin +1,5 0367 951 002
Optisches Korrekturglas Vorsatzscheibe Dioptrin +2,0 0367 951 003
Optisches Korrekturglas Vorsatzscheibe Dioptrin +2,5 0367 951 004
Kopfdichtung 0000 595 900

ERSATZTEILE FÜR ALBATROSS 1000, 2000 and 3000

Schweißer-Ledermaske, speziell für Arbeiten unter erschwerten Platz-
verhältnissen. Eng am Kopf anliegend, mit einem hochklappbaren
Schutzglas der Größe 90 x 110 mm.

Ledermaske 0000 593 221

LEDER-GESICHTSSCHUTZ
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Die Schweißer-Kopfschutzhaube Moon ist eine preiswerte Variante für den
täglichen Einsatz im rauen Betrieb. Glasgröße 90 x 110 mm DIN 10.

Moon, 90 x 110mm 0700 000 894

MOON

Ein traditioneller “Short Shell”- Helm aus Glasfaser. Gewicht 600 g.
Glasgröße 108 x 83mm (41/4” x 31/4”).

SF11 0700 654 889
Glashalter aus Gummi  Paket 5 St. 0701 380 163
Helm-Kopfband aus Schaumgummi Paket 10 St. 0701 380 214
Glas-Haltemutter  Paket 5 St. 0701 386 154
Helm-Kopfband aus Schaumgummi Paket 10 St.St. (weiss) 0701 415 838

SF11 HELM SHORT SHELL

Ein leichter, kompakter Helm aus Thermoplast. Gewicht: 420 g. Glasgröße 
108 x 83mm (41/4” x 31/4”).

Helm SF8 0701 380 430
Glashalter aus Gummi  Paket 5 St. 0701 380 163
Helm-Kopfband aus Schaumgummi Paket 10 St. 0701 380 214
Glas-Haltemutter Paket 5 St. 0701 386 154
Helm-Kopfband aus Schaumgummi Paket 10 St. (Weiß) 0701 415 838

SF8 LEICHTGEWICHT-HELM

Leichtes Reparaturhandschutzschild, Kastenform für Glasgröße 60 x 110
mm. Kleine Bauweise.

Handschutzschild E 0332 109 880

HANDSCHUTZSCHILD E
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Einfaches, leichtes Handschutzschild, gekröpfte Version mit verdecktem
Handgriff, für Glasgröße 60 x 110 mm. Gewicht 330 g. Schlanke Bauform
für enge Konstruktionen.

Schweißerschutzschild H mit klarem und getöntem Glas 0160 294 880

SCHWEISSERSCHUTZSCHILD H

Schweißerschutzschild, dass das Gesicht und die Hände schützt.
Fenstergröße 90 x 110. Schweißglas ist nicht beinhaltet.

Schweißerschutzschild Delta 0700 000 900

SCHWEISSER-HANSCHUTZSCHILD DELTA

Kursal 0000 915 000

HANDSCHUTZSCHILD KURSAL

Eco 0000 915 001

HANDSCHUTZSCHILD ECO
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Fiberglas-Handschild. Gewicht: 500g. Glasgröße: 108 x 83mm 
(41/4” x 31/4”).

SF12 0700 654 890

HANDSCHILD SF12

Flaches Handschild aus Fiberglas.Gewicht: 600 g. 
Glasgröße: 108 x 83mm (41/4” x 31/4”).

SF2 0700 655 002

HANDSCHILD SF2
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ESAB empfiehlt immer die Benutzung einer Atemschutzausrüstung für maximalen Schutz gegen
Schweißrauche. Für den ultimativen Schutz und die Benutzung in aggressiven Schweißumge-
bungen bietet ESAB die Frischlufteinheiten Air 160 und Air 190 an.

ESAB AIR

Eye-Tech 9-13/Air 160 0700 002 929
Eye-Tech 9-13, incl Air 160 (UK) 0700 002 957
Eye-Tech 10-12/Air 160 0700 002 932
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air 160 (UK) 0700 002 960
Eye-Tech 10-11/Air 160 0700 002 935
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air 160 (UK) 0700 002 963
Eye-Tech 5-13/Air 160 0700 002 938
Eye-Tech 5-13, incl Air 160 (UK) 0700 002 966

AIR EINHEITEN - AIR 160 MIT EYE-TECH

Die ESAB Frischlufteinheiten sind verbessert worden, um noch mehr
Komfort und Sicherheit bieten zu können. Die Frischlufteinheit Air 160 liefert
160 Liter Luft pro Minute, um eine angenehme Arbeitsumgebung zu
schaffen. Die Einheit wiegt nur 1 kg, aber hält in der schwersten Umgebung
stand. Die Einheit wird mit einem P3 Filter mit einer außerordentlichen
Filtrationskapazität ausgeliefert. Die Batterie, welche eine Betriebsdauer von
8 Stunden hat, kann separat von der Motoreinheit aufgeladen werden;
d.h. es kann in 2 Schichten gearbeitet werden. Die Frischlufteinheit Air 160
kann zusammen mit einem Eye-Tech oder Albatross-Schutzhelm verwendet
werden. ESAB Air 160-8H kompl. 
0700 002 926 (EU) inkl. Motoreinheit, 8 Std. Batterie, Aufladegerät, Gurt,
Komfortpolster, 1 St. P3 Filter und 1 St. Vorfilter .

ESAB AIR 160

Albatross 1000, 60x110/AIR 160 0700 002 941
Albatross 1000, 90x110/AIR 160 0700 002 942
Albatross 2000/AIR 160 0700 002 943
Albatross 3000/AIR 160 0700 002 944
Albatross 1000 60x110 + G2000c+ Air 160 + Gehörschutz 0700 002 945
Albatross 1000 60x110 + G2000c + Air 160 0700 002 946
Albatross 1000 90x110 + G2000c+ Air 160 + Gehörschutz 0700 002 947
Albatross 1000 90x110 + G2000c + Air 160 0700 002 948
Albatross 2000 + G2000c + Air 160 + Gehörschutz 0700 002 949
Albatross 2000 + G2000c + Air 160 0700 002 950
Albatross 3000 60x110 + G2000c + Air 160 + Gehörschutz 0700 002 951
Albatross 3000 60x110 + G2000c + Air 160 0700 002 952

AIR EINHEITEN - AIR 160 MIT ALBATROSS
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Eye-Tech 9-13/Air 190 - 5H 0700 002 930
Eye-Tech 9-13, incl Air 190 5h (UK) 0700 002 958
Eye-Tech 9-13/Air 190 - 8H 0700 002 931
Eye-Tech 9-13, incl Air 190 8h (UK) 0700 002 959
Eye-Tech 10-12/Air 190 - 5H 0700 002 933
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air 190 5h (UK) 0700 002 961
Eye-Tech 10-12/Air 190 - 8H 0700 002 934
Eye-Tech 10-12 Select, incl Air 190 8h (UK) 0700 002 962
Eye-Tech 10-11/Air 190 - 5H 0700 002 936
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air 190 5h (UK) 0700 002 964
Eye-Tech 10-11/Air 190 - 8H 0700 002 937
Eye-Tech 10/11 Mono, incl Air 190 8h (UK) 0700 002 965
Eye-Tech 5-13/Air 190 AL - 5H 0700 002 939
Eye-Tech 5-13, incl Air 190 5h (UK) 0700 002 967
Eye-Tech 5-13/Air 190 AL - 8H 0700 002 940
Eye-Tech 5-13, incl Air 190 8h (UK) 0700 002 968

AIR EINHEITEN - AIR 190 MIT EYE-TECH

1 Kopfdichtung 0700 002 012
2 Air Luftkanal (Anschlusskrümmer) 0700 002 002
3 Schrauben für Luftkanal Paket à 2 Stück 0700 002 028
4 Gesichtsschutz Eye-Tech 0700 002 019
5 Luftschlauch Albatross 0700 002 032
5 Luftschlauch Eye-Tech 0468 127 011
6 Velcro Band 0700 002 015
7 Gürtelpolster für Tragegurt, Standard 0700 002 021
7 Gürtelpolster für Tragegurt, breit 0700 002 022
8 Air 160 Frischlufteinheit 0700 002 042
8 Air 190 AL Frischlufteinheit 0700 002 043
9 P3 Filter 0700 002 024
9 P2 Filter 0700 002 018
9 Carbon P2 Filter 0700 002 041

10 Vorfilter,  Paket à  5 Stück 0700 002 023

ERSATZTEILE FÜR AIR 160/190 (Abb. 7)

Die ESAB Frischlufteinheiten sind optimiert worden, um noch mehr Komfort
und Sicherheit für den Schweißer bieten zu können. Die Frischlufteinheit Air
190 liefert 190 Liter Luft pro Minute und ermöglicht so eine angenehme
Arbeitsumgebung. Die Air 190 ist mit einem hörbaren und sichtbaren Alarm
ausgestattet, der meldet, wenn die Luftstromzufuhr blockiert ist oder die
Batterie leer wird. Wenn Sie die große Batterie benutzen, können Sie 8
Stunden arbeiten, die Batterie kann separat von der Motoreinheit aufgeladen
werden, d.h. es kann kontinuierlich gearbeitet werden. Die Einheit ist mit
einem P3 Filter mit außergewöhnlich hoher Filtrationskapazität ausgestattet.
ESAB Air 190-5H kompl. 0700 002 927 (EU) inkl. Motoreinheit, 5 Std.
Batterie, Aufladegerät, Gurt, Komfortpolster, 1 St. P3 Filter und 1St. Vorfilter. 

ESAB Air 190-8H kompl. 0700 002 928 (EU), inkl. Motoreinheit, 8 Std.
Batterie, Aufladegerät, Gurt, Gürtelpolster, 1 St. P3 Filter und 1 St. Vorfilter.

ESAB AIR 190
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ERSATZTEILE FÜR AIR 160/190 FORTSETZUNG (Abb. 7)

ERSATZTEILE FÜR AIR 160/190 Abb. 7 

10 Kohlefilter  Paket à 10 Stück 0700 002 040
11 Batterieaufladegerät klein 0700 002 013
12 Batterieaufladegerät klein (Europe) 0700 002 020
12 Batterieaufladegerät klein 3 Pin (UK) 0700 002 044
12 Batterieaufladegerät groß 2 Pin (Europe) 0700 002 031
12 Batterieaufladegerät groß 3 Pin (UK) 0700 002 045
12 Intelligent Batterieaufladegerät 0701 416 203
12 5-Wege Aufladegerät 0701 416 136
13 Hüftgurt 0700 002 027
14 Halter für Luftkanal 0700 002 029
15 Batterie groß 0700 002 014
16 Air 160 Komplett 0700 002 926
16 Air 160 Komplett (UK) 0700 002 954
16 Air 190 - 5h Komplett 0700 002 927
16 Air 190 - 5h Komplett (UK) 0700 002 955
16 Air 190 - 8h Komplett 0700 002 928
16 Air 190 - 8h Komplett (UK) 0700 002 956
17 Proban Luftschlauchschutz 0349 501 071
18 Luftstromanzeiger 0468 127 004

Rückteil (nicht abgebildet) 0701 502 396
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Die Murex Multiflow  Atemschutzgeräte beinhalten die Filtereinheit, Luftschlauch und eine geprüfte
Auswahl an Kopfhelmen. Die verschmutzte Luft wird in der Filtereinheit durch einen batterie-
betriebenen Ventilator angesaugt und durch den Vorfilter und Hauptfilter gefiltert. Die gereinigte
Luft wird dann an die Atemschutzeinheit geliefert. 

MUREX MULTIFLOW

Multiflow Frischlufteinheit mit Schutzhelm (UK) 0701 500 061
Multiflow Frischlufteinheit mit Schutzhelm (EU) 0701 502 401
Multiflow + Multiweld (UK) 0701 500 079
Multiflow + Multiweld (EU) 0701 502 402
Multiflow + Multiweld + Intell. Ladegerät (UK) 0701 502 330
Multiflow + Multiweld + Intell. Ladegerät (EU) 0701 502 403
Multiflow Einheit ohne Schutzhelm (UK) 0701 500 062
Multiflow Einheit ohne Schutzhelm (EU) 0701 502 404
Multiflow + Schutzhelm + Intell. Ladegerät (UK) 0701 502 329
Multiflow + Schutzhelm + Intell. Ladegerät (EU) 0701 502 405

MUREX MULTIFLOW

1 Std Batterie Ladegerät (UK) 0701 416 495
2 Std Batterie Ladegerät (EU) 0701 502 406
3 Intelligent Batterie Ladegerät (UK) 0701 416 496
4 Intelligent Batterie Ladegerät (EU) 0701 502 407
7 Multiflow Luftstormanzeiger 0701 416 507

10 Multiflow Atemschlauch 0701 416 497
11 Multiflow Gurt mit Schnallen 0701 502 385
12 Vorfilter Paket à 3 Stück 0701 416 185
13 Vorfilter Paket à 10 Stück 0701 500 063
14 P3 Geruchsfilter Paket à 5 Stück 0701 500 066
15 Multiflow Einheit ohne Schutzhelm (UK) 0701 500 062
15 Multiflow Einheit ohne Schutzhelm (EU) 0701 502 404

Multiflow Internal Set MACH 2A (nicht abgebildet) 0701 416 498
Multiflow Visierschutzfolie Paket à 10 Stück (nicht abgebildet) 0701 416 499
Inneres Visier nur für Multiweld (nicht abgebildet) 0701 416 500
Multiflow Komfortband Paket à 10 Stück (nicht abgebildet) 0701 416 502
Multiflow Kopfschutz (nicht abgebildet) 0701 416 503
Multiflow Gesichtsschutz (nicht abgebildet) 0701 416 504
Multiflow Schutzschlauch (nich abgebildet) 0701 416 505
Multiflow Komfortgürtel (nicht abgebildet) 0701 416 506

MUREX MULTIFLOW ERSATZTEILE (Abb. 8)
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MUREX MULTIFLOW ESATZTEILE  Abb. 8

Die ESAB Drucklufteinheit CA ist für Bereiche mit problematischer
Umgebungsluft geeignet.  Die Einheit liefert eine Luftmenge von 250 l/min
und hält diese konstant. Hierzu gibt es eine Druckluftwartungseinheit. Eine
Warneinrichtung reagiert bei Druckabfall mit entsprechendem Warnton.  

ESAB Air CA  Regler 0349 501 072
Luftanschlussstück 0701 416 718
Filtereinheit mit Rahmen 0701 416 183
Filtereinheit für Wandmontage 0701 416 184
Luftschlauch 10 Meter 0701 416 188
Kohlefilter 0701 416 186
Aktivkohlefilter 0701 416 187
Vorfilter Paket 3 Stück 0701 416 185
AirForce Druckluftvisier 0701 416 179
Austauschvisier 0701 416 180
Gesichtsschutz Paket 5 Stück 0701 416 181
Visierschutz Paket 50 Stück 0701 416 182

ESAB AIR CA, DRUCKLUFTEINHEIT
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Eine Alternative zu den o.g. Einwegmasken. Ausgestattet mit einem
elektrostatischen Filter für niedrigen Atemwiderstand und mit einer
vorgeformten Nasen-Einbuchtung für maximalen Tragekomfort.
Entspricht EN149:2001.

3030V 0701 500 076
3020V 0701 500 077

ALPHA MASKS

Eye-Tech 5-13 vorbereitet für Frischlufteinheit 0700 002 922
Eye-Tech 9-13 vorbereitet für Frischlufteinheit 0700 002 923
Eye-Tech 10-12 vorbereitet für Frischlufteinheit 0700 002 924
Eye-Tech 10-11 vorbereitet für Frischlufteinheit 0700 002 925
Schleif- u. Lackierhelme komplett mit Schlauch 0701 416 189
Visierschutz Paket 50 Stück 0701 416 182
Gehörschutz für 0701 416 189 0701 416 200
Ersatzvisier für 0701 416 189 0701 416 233
Gesichtsschutz (Paket à 5 St.) für 0701 416 189 0701 416 234
Grünes Triacetate Visier DIN 5 0701 500 000

HELME FÜR DRUCKLUFTVERSORGUNG

Die Einwegmasken der DM-Serie sind hochqualitative Filtermasken, mit
maximaler Filtereffizienz und minimalem Atemwiderstand für guten
Tragekomfort.  Alle Modelle sind mit einem justierbaren Nasenclip für
optimalen Sitz ausgestattet und das Kopfband ist latexfrei, um allergische
Reaktionen zu verringern. Die Masken DM 106X, DM 106XC und DM 112X
sind mit Ausatmungsventilen ausgerüstet, um Hitze und Feuchtigkeit zu
vermindern. Die Maske DM 106XC bietet Schutz gegen Schweißrauch, die
während des MIG/MAG, WIG, E-Hand Schweißens etc. entstehen. Die
Einwegmasken erfüllen die Anforderungen der EN 149:2001 und sind CE
geprüft. Sie stimmen mit den Anforderungen der europäischen Richtlinie
89/686/EEC überein.

EINWEGMASKEN

0701 416 021 0701 416 024 0701 416 025 0701 416 027 0701 416 028
DM 105 DM 106 DM 106X DM 106XC DM 112

FFP1 FFP2 FFP2 FFP2 FFP3
kein Ventil kein Ventil Ventil Ventil Ventil

Staub X X X X X
Staub/Nebel X X X X X
Metallrauch X
Öl basierende Partikel X X X X X
Hochkonzentrierte 
Partikel X X X X
Sauergas-Beein-
trächtigung
Geruchsbelastgung X
Schweißrauch X
Ozon-Belastung X
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Schweißerschutzscheiben bieten einen exzellenten UV- und IR-Schutz.
Lieferbar in Glas oder Kunststoff. Qualitativ hochwertige Scheiben für
optimalen Schutz und gute Sicht. Gefertigt nach DIN. Abgabe nur in vollen
Verpackungseinheiten.

Schutzgläser 98 x 75 DIN 9  Paket 25 Stück 0000 915 059
Schutzgläser 98 x 75 DIN 10  Paket 25 Stück 0000 904 305
Schutzgläser 98 x 75 DIN 11  Paket 25 Stück 0000 915 060
Schutzgläser 98 x 75 DIN 12  Paket 25 Stück 0000 915 061
Schutzgläser 98 x 75 DIN 13  Paket 25 Stück 0000 915 062
Schutzgläser 60 x 110 DIN 9  Paket 25 Stück 0160 292 001
Schutzgläser 60 x 110 DIN 10  Paket 25 Stück 0160 292 002
Schutzgläser 60 x 110 DIN 11  Paket 25 Stück 0160 292 003
Schutzgläser 60 x 110 DIN 12  Paket 25 Stück 0160 292 004
Schutzgläser 60 x 110 DIN 13  Paket 25 Stück 0160 292 005
Schutzgläser 90 x 110 DIN 9  Paket 25 Stück 0760 031 631
Schutzgläser 90 x 110 DIN 10  Paket 25 Stück 0760 031 632
Schutzgläser 90 x 110 DIN 11  Paket 25 Stück 0760 031 633
Schutzgläser 90 x 110 DIN 12  Paket 25 Stück 0760 031 634
Schutzgläser 90 x 110 DIN 13  Paket 25 Stück 0760 031 635
Schutzgläser 50 x 105 DIN 9  Paket 25 Stück 0590 028 216
Schutzgläser 50 x 105 DIN 10  Paket 25 Stück 0590 028 217
Schutzgläser 50 x 105 DIN 11  Paket 25 Stück 0590 028 218
Schutzgläser 50 x 105 DIN 12  Paket 25 Stück 0590 028 219
Schutzgläser 50 x 105 DIN 13  Paket 25 Stück 0590 028 220
Schutzgläser 51 x 108 DIN 9  Paket 25 Stück 0760 031 601
Schutzgläser 51 x 108 DIN 10  Paket 25 Stück 0760 031 602
Schutzgläser 51 x 108 DIN 11  Paket 25 Stück 0760 031 603
Schutzgläser 51 x 108 DIN 12  Paket 25 Stück 0760 031 604
Schutzgläser 51 x 108 DIN 13  Paket 25 Stück 0760 031 605
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 3  0000 665 603
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 4  0000 665 604
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 5  0000 665 605
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 6  0000 665 606
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 7  0000 665 607
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 8  0000 665 608
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 9  0000 665 609
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 10  0000 665 610
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 11  0000 665 611
Schutzgläser 50mm rund, getönt nach DIN 12 0000 665 612
Schutzgläser 8EW  108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paket 10 Stück 0701 416 367
Schutzgläser 9EW  108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paket 10 Stück 0701 416 369
Schutzgläser 10EW 108 x 83 (41/4” x 31/4”) Paket 10 Stück 0701 416 371
Schutzgläser 11EW 108 x 83 (41/4” x 31/4”) Paket 10 Stück 0701 416 373
Schutzgläser 12EW 108 x 83 (41/4” x 31/4”) Paket 10 Stück 0701 416 375
Schutzgläser 13EW 108 x 83 (41/4” x 31/4”) Paket 10 Stück 0701 416 376

SCHWEIßERSCHUTZGLÄSER
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Beschichtete Filtergläser haben den vollen Nutzen eines traditionellen
Glases, sind zudem noch robust und verschleißfest. Sie können mit einem
Standardglas oder Kunststoffglas verwendet werden. Sie haben eine
ausgezeichnete Wärmebeständigkeit und sind für hohe Stromstärken
verwendbar. 

Filterglas Lam 9EW 108 x 51 (41/4” x 2”)  Paar 0701 413 193
Filterglas Lam 10EW 108 x 51 (41/4” x 2”)  Paar 0701 413 194
Filterglas Lam 11EW 108 x 51 (41/4” x 2”)  Paar 0701 413 165
Filterglas Lam 12EW 108 x 51 (41/4” x 2”)  Paar 0701 413 196
Filterglas Lam 13EW 108 x 51 (41/4” x 2”)  Paar 0701 413 197
Filterglas Lam 9EW 108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paar 0701 413 994
Filterglas Lam 10EW 108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paar 0701 413 995
Filterglas Lam 11EW 108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paar 0701 413 210
Filterglas Lam 12EW 108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paar 0701 413 996
Filterglas Lam 13EW 108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paar 0701 413 997
Filterglas Lam 3GWF 50mm  Paket 2 Stück 0701 414 020
Filterglas Lam 4GWF 50mm  Paket 2 Stück 0701 414 021
Filterglas Lam 5GWF 50mm  Paket 2 Stück 0701 414 022
Filterglas Lam 6GWF 50mm  Paket 2 Stück 0701 414 023

BESCHICHTETE FILTERGLÄSER

Vorsatzscheiben/Spritzerschutz, in diversen Größen. Klar-Glas oder
Kunststoff. Qualitätiv hochwertige Scheiben für optimalen Schutz und gute
Sicht, gefertigt nach DIN. Abgabe nur in vollen Verpackungseinheiten.

Vorsatzglas 98 x 75 Glas  Paket 100 Stück 0000 915 058
Vorsatzglas 98 x 75 Kunststoff  Paket 100 Stück 0000 915 097
Vorsatzglas 60 x 110 Glas  Paket 25 Stück 0291 102 701
Vorsatzglas 60 x 110 Kunststoff  Paket 100 Stück 0160 307 001
Vorsatzglas 90 x 110 Glas  Paket 100 Stück 0760 031 040
Vorsatzglas 90 x 110 Kunststoff  Paket 100 Stück 0160 307 004
Vorsatzglas 51 x 108 (41/4” x 2”) Glas  Paket 25 Stück 0760 031 010
Vorsatzglas 51 x 108 (41/4” x 2”) Kunststoff  Paket 100 St. 0160 307 002
Vorsatzglas 50 x 105 Glas Paket 100 Stück 0590 028 221
Vorsatzglas 50 x 105 Kunststoff  Paket 100 Stück 0590 028 222
Vorsatzglas Durchmesser 50mm Glas  Paket 50 Stück 0000 665 600
Vorsatzglas Durchmesser 50mm Kunststoff  Paket 50 St. 0000 665 618
Vorsatzglas CR39 108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paket 10 Stück 0701 416 350
Vorsatzglas CR39 108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paket 100 Stück 0701 416 351
Vorsatzglas Glas 108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paket 10 Stück 0701 416 341
Vorsatzglas Lam 108 x 51 (41/4” x 2”)  Paar 0701 413 198
Vorsatzglas Lam 108 x 83 (41/4” x 31/4”)  Paar 0701 413 211

VORSATZGLÄSER
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Wenn man flexible Filtergläser einsetzt, ist es notwendig eine feste Scheibe
als Träger zu verwenden, um den Schweißer zu schützen.
Polycarbonatscheiben bieten diesen Schutz.

Polycarbonatscheibe 108 x 51 (41/4” x 2”)  Paket 10 St. 0701 416 330
Polycarbonatscheibe 108 x 83 (41/4” x 31/4”) Paket 10 St. 0701 416 332
Polycarbonatscheibe 60 x 110  Paket 10 St. 0701 416 334
Polycarbonatscheibe 90 x 110  Paket 10 St. 0701 416 336

POLYCARBONATSCHEIBEN

Modische Schutzbrille für Bohren, Schlacke entfernen und andere
Metallarbeiten. Modisch gestylter Metallrahmen. Leichte Schutzbrille mit
angenehmen Tragekomfort. CE geprüft nach EN 166-F. Ebenfalls erhältlich
mit klaren Gläsern.

Mercury indoor/outdoor 0701 415 943

Mercury, klare Gläser 0700 012 009

MERCURY INDOOR/OUTDOOR

Modische Schutzbrille für Bohren, Schlacke entfernen und andere
Metallarbeiten. Mit blau eingefärbten, optisch klaren Polycarbonatscheiben.
Modisch gestylter Metallrahmen. Leichte Schutzbrille mit angenehmen
Tragekomfort. CE geprüft nach EN 166-F. 

Mercury blue 0701 415 936

MERCURY BLUE

Spectral Filterscheibe 4GWF  Paket 5 Stück 0701 380 228
Spectral Filterscheibe 5GWF  Paket 5 Stück 0701 380 161
Spectral Filterscheibe 6GWF  Paket 5 Stück 0701 380 162

FILTERSCHEIBEN FÜR SPEKTRAL-BRILLEN
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Schutzbrille für Bohren, Schlacke entfernen und andere Metallarbeiten.
Leichte Universal-Schutzbrille. Angenehme Optik durch gelb eingefärbte
Sichtscheibe. Kratzbeständige Schutzscheibe mit hervorragendem weiten
Sichtfeld; Anti-Beschlag-Beschichtung. Komfortbügel einstellbar. CE geprüft
nach EN 166-F.

Tellus Sodium 0701 415 935

TELLUS SODIUM 

Universal-Schutzbrille, optimal für Arbeiten im spanabhebenden Bereich.
Bohren, Fräsen, Schleifen. Austauschbare Schutzscheiben verfügbar in DIN
5 für Autogen- und Lötarbeiten. Kratzbeständige Schutzscheiben, Anti-
Beschlag-Beschichtung, Komfortbügel längenverstellbar. CE geprüft nach
EN 166-F.

Venus clear 0700 012 005

VENUS CLEAR 

Universal-Schutzbrille mit getönten Schutzscheiben DIN 5. Die Brillenform
gibt maximalen Augenschutz. Kratzbeständige Schutzscheiben, Anti-
Beschlag-Beschichtung. Komfortbügel verstellbar. CE geprüft nach DIN EN
166-F und EN 175.

Venus shade 5 0700 012 006

VENUS SHADE 5 

Mechanikerschutzbrille, optimal für Arbeiten im spanabhebenden Bereich.
Bohren, Fräsen, Schleifen. Kratzbeständige Schutzscheiben, Anti-Beschlag-
Beschichtung, guter Rundumschutz, Komfortbügel, vertikal- und
längenverstellbar. CE geprüft nach EN 166-F.

Jupiter clear 0700 012 003

JUPITER CLEAR 



Gläser, Brillen, Schutzbrille, Masken 

31

“Besucher-Schutzbrille” für den zeitweiligen Bedarf. Optisch klare Poly-
carbonatscheiben, guter Seiten- und Oberschutz. Leichte Schutzbrille mit
guter Belüftung. CE-geprüft nach EN 166-F.

Mars 0701 414 786

MARS 

Robuste Universal-Schutzbrille, optimal für Arbeiten im spanabhebenden
Bereich. Bohren, Fräsen, Schleifen. Mit getönten Schutzscheiben DIN 5 für
Autogen- und Lötarbeiten. Klappbarer Seitenschutz, gute Hinterlüftung.
Komfortbügel vertikal- und längenverstellbar. Leichtes Austauschen der
Gläser, CE geprüft nach EN 166/EN 175.

Saturn shade 5 0701 362 182

SATURN SHADE 5 

Robuste Universal-Schutzbrille, optimal für Arbeiten im spanabhebenden
Bereich. Bohren, Fräsen, Schleifen. Austauschbare Schutzscheiben ver-
fügbar in DIN 5 für Autogen- und Lötarbeiten. Klappbarer Seitenschutz,
gute Hinterlüftung, Komfortbügel vertikal- und längenverstellbar. Leichtes
Austauschen der Gläser. CE geprüft nach EN 166.

Saturn klar 0701 362 181

SATURN CLEAR

Autogen-Schweißerbrille für Rundgläser nach DIN, 50 mm. Gute Passform,
Nasenrückenschutz, dicht anliegend mit guter Anti-Beschlag-Belüftung.

Uranus 0700 012 002

URANUS 
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Eine starke Brille mit 50 mm Durchmesser Polycarbonatscheiben DIN 5.
CE geprüft nach EN 175/EN 166-F

Protex Clear 0001 813 202
Protex 5 DIN 0001 813 203

PROTEX 

Schleif- und Staubschutzbrille mit Panoramascheibe aus Polycarbonat. Gute
Passform des Weich PVC-Rahmens, anliegend mit guter Anti-Beschlag-
Belüftung. Sehr leichte Ausführung, hoher Tragekomfort, Korrekturbrille kann
darunter getragen werden. Schutz vor Fremdkörpern, Flüssigkeiten, Staub
und Spritzer. CE geprüft nach EN 166/B 349.

Pluto 0701 414 790

PLUTO 

Autogen-Schweißerbrille für Rundgläser nach DIN, 50 mm. Flip-up-
Mechanismus für die abgedunkelten Gläser, darunter Klarscheiben aus
Polycarbonat, als Schleif- und Staubschutz. Gute Passform des weichen
PVC-Rahmens, dicht anliegend mit guter Anti-Beschlag-Belüftung. CE
geprüft nach EN 175/EN 166-F.

Neptune 0701 548 800

NEPTUNE 

Eine sehr stabile Brille mit Nasenschutz, indirekter Belüftung und runden
50 mm Gläsern.  Ein Paar mit dunklen Gläsern Schutzstufe 4 und ein Paar
mit Gläsern Schutzstufe 6. Brillenrahmen, zwei Paar klare Vordergläser und
ein Ersatz-Nasenteil, geliefert in einer festen Kunststoffbox.

FG1 Bocal 0700 110 327

FG1 BOCAL 
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Eine einteilige Schutzbrille, angenehm zu tragen, da Brillenkörper aus
weichem Material. Schutzglas 108 x 51 (41/4” x 2”) Blendenöffnung. Kann
über normalen Brillengestellen getragen werden. 

Spektral 0700 153 594
Spektral Blendenschutz DIN 5 0701 380 452

SPEKTRAL 

Eine einteilige Schutzbrille aus weichem Material mit Panoramagläsern.
Ausgestattet mit einem getönten Schutzglas DIN 5

“Ski” Schutzbrille 0701 380 436

SKI  

Einsetzbar für Schleifen und Schlacke entfernen. Weicher PVC-Rahmen und
Polycarbonat-Scheiben mit Anti-Beschlag-Schutz.

Universal 0701 380 490

UNIVERSAL 

Ein starkes, leichtes und kompaktes Schleifvisier mit justierbarem Kopfband
und einem klaren Polycarbonat-Visier (200 mm) in Schutzstufe 5 oder in
klarer Ausführung lieferbar. 

Schleifvisier, klar, komplett 0000 595 303
Ersatzvisier, klar 0700 012 007
Ersatzvisier Schutzstufe 5 0700 012 008

SCHLEIFVISIER
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ESAB Gehörschutz ist in 4 verschiedenen Versionen verfügbar: Einer kann
an den Schutzhelm angebracht werden, einer mit Nackenbügel, einer mit
Kopfbügel und eine ergonomische Kopfbügel-Version. Sie bieten einen
effektiven Schutz bei unterschiedlichen Dezibel-Stufen. Eine Auswahl an
Gehörschutzstöpseln ist ebenfalls verfügbar. 

Gehörschutz mit Nackenbügel 0700 001 880
Gehörschutz mit Kopfbügel 0000 595 199
Gehörschutz für KopfschutzhelmG22c 0367 420 002
Gehörschutz für Kopfschutzhelm G2000c, gelb 0367 420 003

Ergonomischer Ohr-Defender 0701 380 477
Ohrenstöpsel Paket 200 St.  (nicht abgebildet) 0700 001 001
Ohrenstöpsel mit Band Paket 100 St. (nicht abgebildet) 0700 001 002

GEHÖRSCHUTZ

Der Kopfschutzhelm G2000c und der G22c sind hochwertige Schutzhelme
für den normalen Gebrauch oder in Kombination mit dem Schweißer-
schutzhelm  (G2000c) und der Euromask (G22c). Die Helme sind aus-
gestattet mit verstellbaren Kopfbändern und können ebenfalls mit Gehör-
schutz ausgestattet werden.

Kopfschutzhelm G2000c 0468 051 881
Kopfschutzhelm G22c 0468 051 880

KOPFSCHUTZHELME

Der Kopfschutzhelm ist so entworfen, dass  eine gute Balance gemeinsam
mit dem ESAB Eye-Tech gegeben ist. Der Helm ist mit einem Einknopf-
feststeller ausgestattet. Ein kompletter Satz besteht aus einem Kopfschutz-
helm, einem Schweißerschutzhelm Eye-Tech und einem Adapter

Kopfschutzhelm f. Eye-Tech 0700 000 052

Helmadapter Eye-Tech 0700 000 043

KOPFSCHUTZHELM MIT EYE-TECH

Gehörschutz & Kopfschutz
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Drei Farbtypen sind verfügbar und alle drei können als Standardvorhänge
und als Streifenvorhänge geliefert werden. Das selbstauslöschende Material
liefert guten Schutz gegen Schweißstrahlungen. Die Vorhänge sind mit
Druckknöpfen für ein einfaches und festes Befestigen ausgestattet. Sie sind
an der Ober- und Unterseite umgefaltet. Der Lamellenvorhang erlaubt
einfachen Zugang. Geprüft nach  prEN 1598. Die Befestigungsringe werden
in einem Paket à 7 Stück geliefert. Dies reicht aus, um die Vorhänge zu
montieren (Standard- sowie Lamellen-vorhänge). Wählen Sie unter
Metallringen oder Ringen aus PVC mit einem Schnappverschluss. Die Ringe
sind bei der Lieferung enthalten.
Schweißerschutzvorhang, dunkelrot, 1.8 x 1.4m 0700 008 004

Schweißerschutzvorhang, grün transparent, 1.8 x 1.4m 0700 008 005
Schweißerschutzvorhang, dunkelgrün (DIN 9), 1.8 x 1.4m 0700 008 006
Montageringe PVC 0700 008 007
Montageringe Metall 0700 008 008
Lamellenschutzvorhang, dunkelrot, 1.8 x 1.3m 0700 008 002
Lamellenschutzvorhang, dunkelgrün (DIN 9), 1.8 x 1.3m 0700 008 003
Mobiler Vorhang, ohne Ringe, dunkelrot, 2 x 1.4m 0000 595 313
Mobiler Vorhang, ohne Ringe, dunkelrot, 2 x 2m 0000 595 315
Feuer hemmende Matte 900 x 1500mm 0700 014 003
Drahtspannseil für Schweißerschutzvorhang 0700 008 018

SCHWEISSERSCHUTZVORHÄNGE

Schweißerschutzvorhänge, -jacken & -schürzen

ESAB Schweißerschutzjacken sind aus hochwertigem Leder. Die Vorderseite
ist verstärkt, um mechanischer und thermischer Beanspruchung zu
widerstehen. Genäht mit Kevlar-Garn.  Die Schulterjacke gibt Bewegungs-
freiheit und ist komfortabler als Standardjacken bei Arbeiten in einer warmen
Umgebung. Verstärkte Vorderseite und verstellbare Ärmelweite.  Die
Schulterjacke sollte zusammen mit der abgestimmten Schürze, welche extra
für diese Jacke hergestellt wurde, getragen werden. 

ESAB Schweißerschutzjacke L 0700 010 002
ESAB Schweißerschutzjacke XL 0700 010 003
ESAB Schulterjacke L 0700 010 004
ESAB Schulterjacke XL 0700 010 005
Schweißerschutzschürze für Schulterjacke (Einheitsgröße) 0700 010 006

ESAB SCHWEISSERSCHUTZJACKE 
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Diese Schweißerschutzschürze verteilt das Gewicht effektiv. Sie ist mit
Kevlar-Garn genäht und 107 cm lang. Verfügbar in ESAB gelb und Murex
maron.

ESAB Schweißerschutzschürze, gelb 0700 010 007
Murex Schweißerschutzschürze, maron 0701 415 798

SCHWEISSERSCHUTZSCHÜRZE

Murex Schweißerschutzjacke in modischem Maron mit Emblem auf der
Vorder- und Rückseite. Genäht mit Kevlar-Garn. Innentasche und ver-
stellbare Ärmelweite.

Superior Jacke M 0701 415 718
Superior Jacke L 0701 415 719
Superior Jacke XL 0701 415 720
Superior Jacke XXL 0701 415 752

MUREX SCHWEISSERSCHUTZJACKE

Schweißerschutzvorhänge, -jacken & -schürzen

Die ESAB und Murex Schweißerschutzoveralls sind flammhemmend und aus
100 % Baumwolle mit zwei Brusttaschen und 2 Gesäßtaschen; drei-
fachverstärkt.

ESAB Pyroweld M 0700 010 038 
ESAB Pyroweld L 0700 010 039 
ESAB Pyroweld XL 0700 010 040 
ESAB Pyroweld XXL 0700 010 041

Murex Proban Rot Overall 38 0701 415 964
Murex Proban Rot Overall 40 0701 415 711
Murex Proban Rot Overall 42 0701 415 712
Murex Proban Rot Overall 44 0701 415 713
Murex Proban Rot Overall 46 0701 415 779
Murex Proban Rot Overall 48 0701 415 780
Murex Proban Rot Overall 50 0701 415 781
Murex Proban Rot Overall 52 0701 416 417

SCHWEISSERSCHUTZOVERALL  (FLAMMHEMMEND) 
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Hochsicherheitswarnweste nach EN471 Klassifikation 1/2 . 
Ein oder zwei Körper- und zwei Schulter-Retro-Reflektorstreifen und zwei
Befestigungshaken.

Motorway Sicherheitsweste 1 Band M 0701 416 044

Motorway Sicherheitsweste 1 Band L 0701 416 045
Motorway Sicherheitsweste 1 Band XL 0701 416 046
Motorway Sicherheitsweste  2 Band M 0701 416 041
Motorway Sicherheitsweste  2 Band L 0701 416 042
Motorway Sicherheitsweste  2 Band XL 0701 416 043

MOTORWAY SICHERHEITSWARNWESTE

PU beschichtet aus 300 Denier Oxford Polyester; gut sichtbar; mit Poly-
ester-Füllung. Erfüllt EN471 Klassifikation 3/2 für gute Sichtbarkeit und
ENV343 3/1 Wasserdichtigkeit. Weitere Eigenschaften sind ein Doppel-
zipper-Reißverschluss, Sicherheitstasche, Innentasche, eine Handytasche
und elastische Sturmstulpen. 

Motorway Sicherheitsjacke M 0701 415 939

Motorway Sicherheitsjacke L 0701 415 940
Motorway Sicherheitsjacke XL 0701 415 941
Motorway Sicherheitsjacke XXL 0701 415 942

SICHERHEITSWARNJACKE

Ledergamaschen 0700 010 008
Ärmelschoner 0000 595 039
Proban-Haube  0000 593 269

Isoliertes Helmfutter 0000 904 378
Handschutzschild 0700 010 009

ANDERE SCHWEISSERSCHUTZKLEIDUNG – ESAB

Ledergamaschen 0701 415 799
Proban-Haube – Extra lang 0701 415 804
Legionär Haube Proban 0701 415 807

Superior Ärmelschoner 18” Paar 0701 415 796
Superior Knieschutz 0701 415 937

ANDERE SCHWEISSERSCHUTZKLEIDUNG – MUREX

Andere Schweißerschutzkleidung & 
Allgemeine & Sichtbare

Gut sichtbare Sicherheitsweste mit zwei Körper- und zwei Schulter-Reflektorstreifen. Rückseite aus Micro Fleece
geprüft nach EN471, 1994 Kategorie 2.

Sicherheitswarnweste Reversible S 0701 500 159
Sicherheitswarnweste Reversible M 0701 500 160
Sicherheitswarnweste Reversible  L 0701 500 161
Sicherheitswarnweste Reversible XL 0701 500 162
Sicherheitswarnweste Reversible XXL 0701 500 163

SICHERHEITSWARNWESTE REVERSIBLE
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100% Baumwolle, flammhemmend geprüft nach EN531 (a, b2 & c1)
& EN470-1. Maschinenwaschbar mit gut sichtbaren Leuchtstreifen.

Kelso Hi Vis  36 Orange 0701 502 334
Kelso Hi Vis  38 Orange 0701 502 335
Kelso Hi Vis  40 Orange 0701 502 336
Kelso Hi Vis  42 Orange 0701 502 337
Kelso Hi Vis  44 Orange 0701 502 338
Kelso Hi Vis  46 Orange 0701 502 339
Kelso Hi Vis  48 Orange 0701 502 340
Kelso Hi Vis  50 Orange 0701 502 341
Kelso Hi Vis  52 Orange 0701 502 342
Kelso Hi Vis  54 Orange 0701 502 343
Kelso Hi Vis  56 Orange 0701 502 344
Kelso Hi Vis  58 Orange 0701 502 373

KELSO OVERALL

Außenjacke
PU beschichtetes  300 Denier Oxford Polyester; gut sichtbare Jacke mit
Polyester-Füllung, die an  EN471 Klasse 3/2 für gute Sichtbarkeit und  ENV343
3/1 Wasserbeständigkeit angepasst ist. 

Weitere Eigenschaften: völlig abgeschlossene Nähte, ein Hochleistungs-
Doppelzipper-Reißverschluss, Sicherheitstasche, Innentasche, Handy-
Tasche, plus externe Taschen sowie elastische Sturmstulpen. 

Innenjacke
PU beschichtetes 300 Denier Oxford Polyester. Körperwärmend,
abknöpfbar, gequiltes Futter. Nach EN471 Klasse 3/2 für gute Sichtbarkeit. 

Part 1 Gesamte Jacke
Part 2 nur Außenjacke
Part 3 nur Innenjacke 
Part 4 Innenjacke 
Part 5 Innenjacke ohne Armschoner
Part 6 Innenjacke ohne Armschoner
Part 7 Außenjacke mit Innenjacke ohne Armschoner

Ripon 7 in 1 Hi Vis S 0700 010 165
Ripon 7 in 1 Hi Vis M 0700 010 166
Ripon 7 in 1 Hi Vis L 0700 010 167
Ripon 7 in 1 Hi Vis XL 0700 010 168
Ripon 7 in 1 Hi Vis XXL 0700 010 169

THE RIPON 7 IN 1 MULTIFUNKTIONSJACKE
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Erstklassige Qualitätsjacke im Bomber-Stil. 360 g Hi-Tech System 3 Anti-pil
Micro-Fleece. Verdeckter Reißverschluss, zwei Außentaschen mit
Reißverschluss, Innentasche mit Reißverschluss und Handy-Tasche.
Elastische Handgelenkstulpen. 

Newbury Navy S 0701 500 095
Newbury Navy M 0701 500 096
Newbury Navy L 0701 500 097
Newbury Navy XL 0701 500 098
Newbury Navy XXL 0701 500 099

NEWBURY FLEECE

Hochleistungs-Fleecejacke, wind- und wasserdicht aus 360 g Micro Fleece.
ActivDri atmungsaktiv, PU beschichtet mit verdecktem Reißverschluss. Zwei
Außentaschen mit Reißverschluss, Innentasche mit Reißverschluss sowie
elastischer Bund. 

Epsom Fleecejacke S 0700 010 160
Epsom Fleecejacke M 0700 010 161
Epsom Fleecejacke L 0700 010 162
Epsom Fleecejacke XL 0700 010 163
Epsom Fleecejacke XXL 0700 010 164

EPSOM FLEECEJACKE

Taslan/PU Gewebe, 2 Seiten-Taschen mit Handwärm-Funktion.
Taillenverstellbar, Dualfunktion - Polyester und Baumwolle. 
Innenjacke körperwärmend mit Reißverschluss. Sicherheitstasche mit
Reißverschluss, 2 Brusttaschen und elastischer Ärmelbund. 

Windsor S 0701 500 080
Windsor M 0701 500 081
Windsor L 0701 500 082
Windsor XL 0701 500 083
Windsor XXL 0701 500 084

WINDSOR MANTEL

PVC beschichtete Nylonjacke mit aufgesetzten Nähten und mit abnehm-
barer Kapuze. Wärmendes Baumwollfutter, 2 Seitentaschen und Sicher-
heitstasche für Handy oder Dokumente. 

York Navy S 0701 500 085
York Navy M 0701 500 086
York Navy L 0701 500 087
York Navy XL 0701 500 088
York Navy XXL 0701 500 089

YORK JACKE
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Wasser- und windgeschützte Jacke aus Polyester mit Fleece-Innenfutter.  
Elastischer Bund, zwei Außentaschen und eine Innentasche. 

Fakenham S 0701 500 090
Fakenham M 0701 500 091
Fakenham L 0701 500 092
Fakenham XL 0701 500 093
Fakenham XXL 0701 500 094

FAKENHAM JACKE

ActivDri atmungsaktive, wind- und wassergeschütze Jacke mit verborgener
Sicherheitstasche und verborgener Kapuze. 5 Multifunktions-Innentaschen,
Brusttasche mit verborgenem Reißverschluss. 2 Außentaschen mit
Reißverschluss und eine Innentasche mit Reißverschluss. Elastischer
Armbund.

Ayr Jacket S 0700 010 155
Ayr Jacket M 0700 010 156
Ayr Jacket L 0700 010 157
Ayr Jacket XL 0700 010 158
Ayr Jacket XXL 0700 010 159

AYR JACKE

Erstklassige Qualitäts-Poloshirts aus  210 g 65/35 Polycotton Pikee im
zeitlosen Stil. Kann in oder über der Hose getragen werden. 3 Knöpfe im
vorderen Bereich. 

Equus Navy S 0701 500 105
Equus Navy M 0701 500 106
Equus Navy L 0701 500 107
Equus Navy XL 0701 500 108
Equus Navy XXL 0701 500 109
Equus White S 0701 500 110
Equus White M 0701 500 111
Equus White L 0701 500 112
Equus White XL 0701 500 113
Equus White XXL 0701 500 114

EQUUS POLOSHIRT
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9oz/300 g Polycotton. Verstellbare Taillenweite, Gürtelschlaufen, 2 Vorder-
und Gesäßtaschen mit Druckknopf.

Ludlow Hose Navy 31L 30W 0701 500 120
Ludlow Hose Navy 31L 32W 0701 500 121
Ludlow Hose Navy 31L 34W 0701 500 122
Ludlow Hose Navy 31L 36W 0701 500 123
Ludlow Hose Navy 31L 38W 0701 500 124
Ludlow Hose Navy 31L 40W 0701 500 125
Ludlow Hose Navy 31L 42W 0701 500 126
Ludlow Hose Navy 31L 44W 0701 500 127
Ludlow Hose Navy 31L 46W 0701 500 128
Ludlow Hose Navy 33L 30W 0701 500 129
Ludlow Hose Navy 33L 32W 0701 500 130
Ludlow Hose Navy 33L 34W 0701 500 131
Ludlow Hose Navy 33L 36W 0701 500 132
Ludlow Hose Navy 33L 38W 0701 500 133
Ludlow Hose Navy 33L 40W 0701 500 134
Ludlow Hose Navy 33L 42W 0701 500 135
Ludlow Hose Navy 33L 44W 0701 500 136
Ludlow Hose Navy 33L 46W 0701 500 137

LUDLOW WORK HOSE

9oz/300 g Polycotton Arbeitsjacke mit 2 Brusttaschen, 2 Außentaschen und
vorne mit Reißverschluss zu schließen. 

Ludlow Jacke Navy S 0701 500 115
Ludlow Jacke Navy M 0701 500 116
Ludlow Jacke Navy L 0701 500 117
Ludlow Jacke Navy XL 0701 500 118
Ludlow Jacke Navy XXL 0701 500 119
Ludlow Jacke Navy XXXL 0701 500 286

LUDLOW WORK JACKE
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Alle ESAB Handschuhe sind CE geprüft. Die Hitzeschutzhandschuhe “Heavy Duty” sind getestet
und zertifiziert. Der Handschuh ist ein Produkt der Kategorie 2. 

Getestet gegen mechanischen Druck wie z.B. Abnutzung, Schneiden, Bohren.

Getestet für thermischen Schutz, wie Belastung durch offenes Feuer, Kontakthitze und
Übertragungshitze.

SCHWEISSERSCHUTZHANDSCHUHE MIG/MAG

Hitzehandschuh 1.3mm aus Rindsleder. Hoher Tragekomfort, keine
störenden Nähte im Fingerbereich. Kategorie 2

Heavy duty Basic 0700 005 007

HEAVY-DUTY BASIC

Sehr robustes Rindsleder, hitzebeständig. Geschützte KEVLAR Nähte. Keine
störenden Nähte im Fingerbereich. CE geprüft. Kategorie 2.

Heavy duty Regular 0700 005 008

HEAVY-DUTY REGULAR

Aus schwarzem, festen Rindsleder. Geschützte KEVLAR Nähte, keine
störenden Nähte im Fingerbereich, hoher Tragekomfort. CE geprüft.
Kategorie 2

Heavy duty Black 0467 222 007

HEAVY-DUTY BLACK
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Exklusiver Hitzeschutzhandschuh mit langer Stulpe. Dreifache KEVLAR Naht.
Verstärkter Daumen. Hoher Tragekomfort. Extremer Hitzeschutz. Kategorie 2.

Heavy duty EXL L 0700 005 009
Heavy duty EXL XL 0700 005 029

HEAVY-DUTY EXL

Schweißerhandschuh aus Rindsleder. Rückseite PFR-Beschichtung, welche
95 % der Hitzestrahlung abschirmt. Keine störenden Nähte im
Fingerbereich. Hoher Tragekomfort, extremer Hitzeschutz. CE geprüft.
Kategorie 2.

Heavy duty aluminisiert 0700 005 010

HEAVY-DUTY ALUMINISED

Eine Qualitätsauswahl an Murex Handschuhen, Farbe Maron. 
Geprüft nach EN 388, Kat. 2.

Superior Weld Gauntlet 0701 415 614
Superior Gauntlet Reinforced 0701 415 615
Superior Rigger 0701 415 613

MUREX SUPERIOR RANGE

Handschuh aus Rindsleder. Hoher Tragekomfort. Verfügbar in roter und
grüner Farbe. Kat. 1, Einfache Ausführung.

GL10 Grüner Handschuh 0701 380 429
Roter Handschuh (CE) 0701 380 498

HANDSCHUH (ROT ODER GRÜN)
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Roter Handschuh, extrem robust. CE geprüft, Kat. 2.

Roter Handschuh, verstärkt 0701 415 413

ROTER HANDSCHUH, VERSTÄRKT

Traditioneller, leichter WIG Handschuh. Kat. 1, einfache Ausführung. 

WIG Basic 0700 653 532

WIG BASIC

WIG-Handschuh aus weichem Schweinsleder. 13 cm lange Stulpe und
verstärkter Daumen. Solide Verarbeitung der Nähte. Keine störenden Nähte
im Fingerbereich. Kat. 2.

WIG Soft 0700 005 005

WIG SOFT

WIG Supersoft aus extra weichem Ziegenleder. Dreifach vernäht mit
KEVLAR. Keine störenden Nähte im Fingerbereich. Gerade eingesetzter
Daumen, gute Passform. Kat. 2.

WIG SuperSoft 0700 005 006

WIG SUPERSOFT
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Ein qualitativ hochwertiger WIG Handschuh mit verstärktem Daumen. 
13 cm lange Lederstulpe. CE geprüft. Kat 2.

WIG Professional 0701 415 963

WIG PROFESSIONAL

Ein schwarzer Standard-Arbeitshandschuh. CE geprüft, 
Kat. 2. 

ESAB schwarzer Arbeitshandschuh 0701 416 398

ARBEITSHANDSCHUH         SCHWARZ

Arbeitshandschuh mit kurzer Stulpe, hochwertiges Schweinsleder,
Handrücken aus Leder/Textil. Keine störenden Nähte im Fingerbereich,
hoher Tragekomfort - Farbecht, CE geprüft, Kat. 2.

Heavy duty Arbeitshandschuh 0700 005 011

ESAB HEAVY DUTY WORKER     

Lederhandschuh mit KEVLAR genäht. Für das Schweißen, sowie auch für
allgemeine Arbeiten geeignet. CE geprüft, Kat. 2.

Heavy duty all purpose 0700 005 030

HEAVY DUTY ALL PURPOSE
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Handschuh der Kategorie 1 für allgemeine Arbeiten geeignet. 

Economy Arbeitshandschuh 0701 416 260

ECONOMY  ARBEITSHANDSCHUH

Qualitätiv hochwertiger Arbeitshandschuh für allgemeine Arbeiten.
Rundgenäht. CE geprüft. Kat. 2.

Murex Arbeitshandschuh, rot 0701 415 414

ARBEITSHANDSCHUH         ROT

Qualitativ hochwertiger Arbeitshandschuh mit gummierter Stulpe.
Rundgenäht. CE geprüft, Kat. 2.

Murex Arbeitshandschuh, blau 0701 415 586

ARBEITSHANDSCHUH        BLAU

Für allgemeine mechanische Arbeiten. Kat, 1, einfache Ausführung. 

Cotton Chrome Glove 0701 416 241

BAUMWOLL-HANDSCHUH MIT VERCHROMTER HANDFLÄCHE
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PU beschichtete Montage-Handschuhe 0700 005 031

MONTAGE-HANDSCHUHE

Ein vollbeschichteter Nitril-Baumwoll-Handschuh, 50 mm gummiert,
CE geprüft, Kat. 2.

Nitril-Baumwoll beschichteter Montage-Handschuh 0700 005 032

MONTAGE-HANDSCHUHE

PVC Handschuh, chemikalienbeständig, Kat. 2. 0701 415 802

SCHUTZHANDSCHUH

30 cm langer, hochqualitativer Handschuh. Geeignet für Malerarbeiten und
chemische Anwendungen. CE geprüft. Kat. 2.

Nitril Handschuh 0701 416 407

SCHUTZHANDSCHUH
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Gestrickter Bund. CE geprüft, Kat. 2.

Latex-Handschuh Orange oder Grün 0701 416 149

Criss Cross Handschuh - Orange 0701 416 238

ANTI RUTSCH               HANDSCHUH
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Alle ESAB Sicherheitsschuhe sind getestet und geprüft nach EN 345 (Sicherheits-Fußbekleidung).
Abhänging von der Anwendung, sollte Fußbekleidung immer den passenden Schutz, EN 34, nach
den folgenden Richtlinien gewähren: 

Sicherheitsschuhe und -stiefel

Symbole: Sicherheitsklasse S1, S2, S3

Nach EN 345 200 Joule Stahlkappe
Geschlossener Fersenbereich, antistatisch u. Energieaufnahmevermögen im Fersenbereich 
Zusätzlich zu S1: Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme
Zusätzlich zu S2: Durchtrittsicherheit, profilierte Laufsohle
Antistatisch
Doppeldichte
Mittelsohle aus Stahl 

SICHERHEITSSCHUHE 

SB

S1

S2

S3

DD

Bietet Komfort und vollen Schutz entsprechend der Sicherheitsklasse S3. 
Einfaches Hineinschlüpfen; das spezielle weiche Microfaser-Futter ist
angenehm zu tragen. Der Schuh ist wasserdicht und beständig gegen Öl.
Die Naht ist mit Nieten verstärkt.  Die Doppelschichtsohle bietet einen
weichen Part mit “Vorder-” und “Rückstoßdämpfern” und Einlage. Der Schuh
ist  mit einer Dämpfung ausgestattet und das TF-System verhindert das
Verstauchen des Knöchels; die Sohle ist bis zu 170 ° hitzebeständig.  Der
Schuh ist mit einer elastischen Verstärkung für breitere Füße und einer
Nomex® rutschfesten Sohle ausgestattet. 

ESAB Sicherheits-Halbschuh, Größe 61/2 (40) 0700 010 182
ESAB Sicherheits-Halbschuh, Größe 7 (41) 0700 010 183
ESAB Sicherheits-Halbschuh, Größe 8 (42) 0700 010 184
ESAB Sicherheits-Halbschuh, Größe 9 (43) 0700 010 185
ESAB Sicherheits-Halbschuh, Größe 10 (44) 0700 010 186
ESAB Sicherheits-Halbschuh, Größe 101/2 (45) 0700 010 187
ESAB Sicherheits-Halbschuh, Größe 11 (46) 0700 010 218

S3 DD
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Bietet Sicherheitsschutz gemäß Sicherheitsklasse S3 und hält
Schweißspritzer ab. Das weiche Futter aus spezieller Microfaser ist sehr
angenehm zu tragen. Der Halbschuh ist wasserdicht und ölbeständig und
die Naht ist mit Nieten verstärkt -  für maximale Haltbarkeit. Die Kappe ist
abgekantet und verstärkt mit Velcro. Die Doppeldicht-Sohle bietet einen
weichen oberen Bereich mit Vorder- und Rück-“Stoßdämpfern” und
Fußeinlage. Der Schuh ist mit einer Dämpfung und dem TF System zum
Schutz vor Knöchelverletztungen ausgestattet, die Sohle ist hitzebeständig
bis zu 170°C. Der Schuh ist mit einer elastischen Verstärkung für breitere
Füße und einer Nomex® rutschfesten Sohle ausgestattet. 

ESAB ankle boot, Größe 61/2 (40) 0700 010 188
ESAB ankle boot, Größe 7 (41) 0700 010 189
ESAB ankle boot, Größe8 (42) 0700 010 190
ESAB ankle boot, Größe 9 (43) 0700 010 191
ESAB ankle boot, Größe 10 (44) 0700 010 192
ESAB ankle boot, Größe 101/2 (45) 0700 010 193
ESAB ankle boot, Größe 11 (46) 0700 010 219

ESAB SAFETY ANKLE BOOT S3 DD

Bieten Schutz gemäß Sicherheitsklasse S3 und der hohe Schaft gibt vollen
Schutz vor Schweißspritzern. Der Stiefel ist mit Lederschlaufen am Schaft
ausgestattet und erleichtert so das Anziehen. Er ist wasser- und ölbeständig
und die verstärkte Naht gibt maximale Haltbarkeit. Die Doppelschicht-Sohle
mit Vorder- und Rück-”Stoßdämpfern”  und Fußeinlage Der Schuh ist mit
einer Dämpfung und dem TF-System zum Schutz vor Knöchelverletztungen
ausgestattet, die Sohle ist hitzebeständig bis zu 170°C. Der Schuh ist mit
einer elastischen Verstärkung für breitere Füße und einer Nomex®

rutschfesten Sohle ausgestattet. 

ESAB rigger boot, Größe 61/2 (40) 0700 010 194
ESAB rigger boot, Größe 7 (41) 0700 010 195
ESAB rigger boot, Größe 8 (42) 0700 010 196
ESAB rigger boot, Größe 9 (43) 0700 010 197
ESAB rigger boot, Größe 10 (44) 0700 010 198
ESAB rigger boot, Größe 101/2 (45) 0700 010 199
ESAB rigger boot, Größe 11 (46) 0700 010 199

ESAB SAFETY RIGGER BOOT S3 DD
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Der ESAB ankle boot Eco bietet Schutz der Sicheritsklasse S1. Der Schuh
wird mit einer seitlichen Schnalle geschlossen; dies bietet Schutz vor
Schweißspritzern und die stoßfeste Sohle bietet gute Rutschfestigkeit. 

ESAB ankle boot Eco, Größe 61/2 (40) 0700 010 206
ESAB ankle boot Eco, Größe 7 (41) 0700 010 207
ESAB ankle boot Eco, Größe 8 (42) 0700 010 208
ESAB ankle boot Eco, Größe 9 (43) 0700 010 209
ESAB ankle boot Eco, Größe 10 (44) 0700 010 210
ESAB ankle boot Eco, Größe 101/2 (45) 0700 010 211
ESAB ankle boot Eco, Größe 11 (46) 0700 010 222

ESAB ANKLE BOOT ECO  S1 DD

Der ESAB welding rigger boot Eco bietet Sicherheitsklasse S1. Der hohe
Schaft bietet hohen Schutz vor Schweißspritzern. Die stoßfeste Sohle bietet
gute Rutschfestigkeit. 

ESAB rigger boot Eco, Größe 61/2 (40) 0700 010 212
ESAB rigger boot Eco, Größe 7 (41) 0700 010 213
ESAB rigger boot Eco, Größe 8 (42) 0700 010 214
ESAB rigger boot Eco, Größe 9 (43) 0700 010 215
ESAB rigger boot Eco, Größe 10 (44) 0700 010 216
ESAB rigger boot Eco, Größe 101/2 (45) 0700 010 217
ESAB rigger boot Eco, Größe 11 (46) 0700 010 223

ESAB RIGGER BOOT ECO S1 DD

Bietet Schutz gemäß der Sicherheitsklasse S3. Die Schnürsenkel werden
von eine Lederkappe vor Schweißspritzern geschützt. Der Schuh ist wasser-
und ölbeständig und die verstärkte Naht bietet maximale Haltbarkeit. Die
Doppeldicht-Sohle bietet einen weichen oberen Bereich mit Vorder- und
Rück-“Stoßdämpfern” und Fußeinlage Der Schuh ist mit einer Dämpfung
und dem TF System zum Schutz vor Knöchelverletzungen ausgestattet, die
Sohle ist hitzebeständig bis zu 170°C. Der Schuh ist mit einer elastischen
Verstärkung für breitere Füße und einer Nomex® rutschfesten Sohle
ausgestattet. 

ESAB army boot, Größe 61/2 (40) 0700 010 200
ESAB army boot, Größe 7 (41) 0700 010 201
ESAB army boot, Größe 8 (42) 0700 010 202
ESAB army boot, Größe 9 (43) 0700 010 203
ESAB army boot, Größe 10 (44) 0700 010 204
ESAB army boot, Größe 101/2 (45) 0700 010 205
ESAB army boot, Größe 11 (46) 0700 010 221

ESAB ARMY BOOT S3 DD
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Robuster, strapazierfähiger Goodyear Sicherheitsschuh. 

Outback 846 Größe 6 (39) 0700 010 050
Outback 846 Größe 7 (41) 0700 010 051
Outback 846 Größe 8 (42) 0700 010 052
Outback 846 Größe 9 (43) 0700 010 053
Outback 846 Größe 10 (44) 0700 010 054
Outback 846 Größe 11 (46) 0700 010 055
Outback 846 Größe 12 (47) 0700 010 056

OUTBACK   SB

Outback 844SM Größe 6 (39) 0700 010 057
Outback 844SM Größe 7 (41) 0700 010 058
Outback 844SM Größe 8 (42) 0700 010 059
Outback 844SM Größe 9 (43) 0700 010 060
Outback 844SM Größe 10 (44) 0700 010 061
Outback 844SM Größe 11 (46) 0700 010 062
Outback 844SM Größe 12 (47) 0700 010 063

OUTBACK   SB

Rigger boots mit Fellfutter, Mittelsohle aus Stahl, WAT OUT Obermaterial
oder Abnutztungsoptionen, plus eines neuen 100% wasserdichten Dunlop
Stiefel.

Riggers 121SM Größe 6 (39) 0700 010 088
Riggers 121SM Größe 7 (41) 0700 010 089
Riggers 121SM Größe 8 (42) 0700 010 090
Riggers 121SM Größe 9 (43) 0700 010 091
Riggers 121SM Größe 10 (44) 0700 010 092
Riggers 121SM Größe 11 (46) 0700 010 093
Riggers 121SM Größe 12 (47) 0700 010 094

RIGGER BOOTS  S1 DD

Sicherheitsstiefel mit Doppelschicht PU-Sohle, Stahlkappe und
Stahlmittelsohle. 

Dallas Boot Größe 6 (39) 0701 502 345
Dallas Boot Größe 7 (41) 0701 502 346
Dallas Boot Größe 8 (42) 0701 502 347
Dallas Boot Größe 9 (43) 0701 502 348
Dallas Boot Größe 10 (44) 0701 502 349
Dallas Boot Größe 11 (46) 0701 502 350
Dallas Boot Größe 12 (47) 0701 502 351

DALLAS BOOTS    SB DD
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Allgemeiner Sicherheitsschuh der Sicherheitsklasse S1. Für allgemeine
Arbeiten geeignet. 

Taskforce TF1SM Größe 4 (37) 0700 010 078
Taskforce TF1SM Größe 5 (38) 0700 010 079
Taskforce TF1SM Größe 6 (39) 0700 010 080
Taskforce TF1SM Größe 7 (41) 0700 010 081
Taskforce TF1SM Größe 8 (42) 0700 010 082
Taskforce TF1SM Größe 9 (43) 0700 010 083
Taskforce TF1SM Größe 10 (44) 0700 010 084
Taskforce TF1SM Größe 11 (46) 0700 010 085
Taskforce TF1SM Größe 12 (47) 0700 010 086
Taskforce TF1SM Größe 13 (48) 0700 010 087

TASKFORCE    S1

Thermoplastischen Polyurethan- Außenbesohlung und einer weichen,
saugfähigen Innenbeschichtung. Bietet  einen höheren Hitzeschutz im
Vergleich zu einer normalen Doppelschicht-Sohle aus Polyurethan. 

TPU 405SM Größe 6 (39) 0700 010 064
TPU 405SM Größe 7 (41) 0700 010 065
TPU 405SM Größe 8 (42) 0700 010 066
TPU 405SM Größe 9 (43) 0700 010 067
TPU 405SM Größe 10 (44) 0700 010 068
TPU 405SM Größe 11 (46) 0700 010 069
TPU 405SM Größe 12 (47) 0700 010 070

TPU  DD

Traditioneller Halbschuh mit Doppelschichtsohle aus Polyurethan- oder
robuster Nitrilsohle. 

Contractor 805SM Größe 6 (39) 0700 010 071
Contractor 805SM Größe 7 (41) 0700 010 072
Contractor 805SM Größe 8 (42) 0700 010 073
Contractor 805SM Größe 9 (43) 0700 010 074
Contractor 805SM Größe 10 (44) 0700 010 075
Contractor 805SM Größe 11 (46) 0700 010 076
Contractor 805SM Größe 12 (47) 0700 010 077

CONTRACTOR    SB DD
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Spezialfußbekleidung für gefährliche Bereiche. 

Special Hazard 96SM Größe 5 (38) 0700 010 105
Special Hazard 96SM Größe 6 (39) 0700 010 106
Special Hazard 96SM Größe 7 (41) 0700 010 107
Special Hazard 96SM Größe 8 (42) 0700 010 108
Special Hazard 96SM Größe 9 (43) 0700 010 109
Special Hazard 96SM Größe 10 (44) 0700 010 110
Special Hazard 96SM Größe 11 (46) 0700 010 111
Special Hazard 96SM Größe 12 (47) 0700 010 112

SPECIAL HAZARD FOOTWEAR      SB

Eine brandneue Serie metallfreier Fußkleidung, einschließlich 4 NMP-Style
mit nichtmetallischer Mittelsohle.  

Terrain 960SM Größe 6 (39) 0700 010 113
Terrain 960SM Größe 7 (41) 0700 010 114
Terrain 960SM Größe 8 (42) 0700 010 115
Terrain 960SM Größe 9 (43) 0700 010 116
Terrain 960SM Größe 10 (44) 0700 010 117
Terrain 960SM Größe 11 (46) 0700 010 118
Terrain 960SM Größe 12 (47) 0700 010 119

TERRAIN         SB

Schuh mit doppelter Polyurethan-Sohle.

Dual Density 68SM Größe 6 (39) 0700 010 120
Dual Density 68SM Größe 7 (41) 0700 010 121
Dual Density 68SM Größe 8 (42) 0700 010 122
Dual Density 68SM Größe 9 (43) 0700 010 123
Dual Density 68SM Größe 10 (44) 0700 010 124
Dual Density 68SM Größe 11 (46) 0700 010 125
Dual Density 68SM Größe 12 (47) 0700 010 126

DUAL DENSITY  S1 DD
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Extrem haltbarer und sehr kompakter Arbeitsschuh mit einer PU-Gummi-
sohle. 

Strada 524SM Größe 6 (39) 0700 010 127
Strada 524SM Größe 7 (41) 0700 010 128
Strada 524SM Größe 8 (42) 0700 010 129
Strada 524SM Größe 9 (43) 0700 010 130
Strada 524SM Größe 10 (44) 0700 010 131
Strada 524SM Größe 11 (46) 0700 010 132
Strada 524SM Größe 12 (47) 0700 010 133

STRADA    S3 DD

Halbschuh der Sicherheitsklasse S1 für allgemeine Arbeiten.

Contract Ho201 Größe 6 (39) 0700 010 134
Contract Ho201 Größe 7 (41) 0700 010 135
Contract Ho201 Größe 8 (42) 0700 010 136
Contract Ho201 Größe 9 (43) 0700 010 137
Contract Ho201 Größe 10 (44) 0700 010 138
Contract Ho201 Größe 11 (46) 0700 010 139
Contract Ho201 Größe 12 (47) 0700 010 140

CONTRACT  S1 DD

Kennzeichen dieses Schuhes ist die thermoplastische Polyurethan-Sohle.
Hohe Flexibilität und Hitzebeständigkeit.

TPU 403 Größe 6 (39) 0700 010 141
TPU 403 Größe 7 (41) 0700 010 142
TPU 403 Größe 8 (42) 0700 010 143
TPU 403 Größe 9 (43) 0700 010 144
TPU 403 Größe 10 (44) 0700 010 145
TPU 403 Größe 11 (46) 0700 010 146
TPU 403 Größe 12 (47) 0700 010 147

TPU     DD
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Schuh mit doppelter Polyurethan-Sohle.

Dual Density 55 Größe 6 (39) 0700 010 148
Dual Density 55 Größe 7 (41) 0700 010 149
Dual Density 55 Größe 8 (42) 0700 010 150
Dual Density 55 Größe 9 (43) 0700 010 151
Dual Density 55 Größe 10 (44) 0700 010 152
Dual Density 55 Größe 11 (46) 0700 010 153
Dual Density 55 Größe 12 (47) 0700 010 154

DUAL DENSITY      

Ein Standard-Gummistiefel, ohne Sicherheitsstufe.

Wellingtons 380VP Größe 3 (36) 0700 010 095
Wellingtons 380VP Größe 4 (37) 0700 010 096
Wellingtons 380VP Größe 5 (38) 0700 010 097
Wellingtons 380VP Größe 6 (39) 0700 010 098
Wellingtons 380VP Größe 7 (41) 0700 010 099
Wellingtons 380VP Größe 8 (42) 0700 010 100
Wellingtons 380VP Größe 9 (43) 0700 010 101
Wellingtons 380VP Größe 10 (44) 0700 010 102
Wellingtons 380VP Größe 11 (46) 0700 010 103
Wellingtons 380VP Größe 12 (47) 0700 010 104

GUMMISTIEFEL WELLINGTONS

S1 DD



Eine Auswahl an qualitativen Schweißwerkzeugen und
-zubehören für Schweißen, Schneiden und allgemeine
Anwendungen. Beginnend bei Schweiß-
kabelanschlüssen bis zu Elektrodentrocken-
schränken. All diese Produkte entsprechen dem
relevanten EU-Standard und den EU-Richtlinien. 

Schweißwerkzeuge
und -zubehör 
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ESAB Schweißkabel ist von höchster Qualität und hat hohe Leistungs-
merkmale. Dieses Kabel ist in Übereinstimmung mit internationalen
Standards anerkannt. Das Kabel ist gegen Licht, Chemikalien und
mechanische Beschädigung sehr beständig und behält seine Flexibilität
selbst beim Gebrauch im kühlen Klima. 

Kabelquerschnitt 16mm2 - 50 m Ring 0190 429 801
Kabelquerschnitt 25mm2 - 50 m Ring 0262 613 601
Kabelquerschnitt 35mm2 - 50 m Ring 0262 613 602
Kabelquerschnitt 50mm2 - 50 m Ring 0262 613 606
Kabelquerschnitt 70mm2 - 50 m Ring 0262 613 603
Kabelquerschnitt 95mm2 - 50 m Ring 0262 613 604
Kabelquerschnitt 120mm2 - 50 m Ring 0262 613 605

50mm Anschlussstück Paket 3 Stück 0701 380 049
95mm Anschlussstück Paket 3 Stück 0701 380 050

SCHWEISSKABEL, H01N2-D

Eine neue Generation von CE-geprüften, vollisolierten Schweißkabel-
anschlüssen mit Neopren-Mantel. Bajonett-Verriegelung stellt einen sicheren
und effektiven Kontakt zur Verfügung. Mit Kabelendhülse und Stiftschraube.  

OKC Kabelstecker 10-25mm2 ESAB 0160 360 880

OKC Kabelstecker 35-50mm2 ESAB 0160 360 881
OKC Kabelstecker 70-95mm2 ESAB 0160 360 882
OKC Kabelstecker 120mm2 ESAB 0160 360 883
OKC Kabelbuchse 10-25mm2 ESAB 0160 361 880
OKC Kabelbuchse 35-50mm2 ESAB 0160 361 881
OKC Kabelbuchse 70-95mm2 ESAB 0160 361 882
OKC Kabelbuchse 120mm2 (Schwarz) 0160 361 883
OKC Kabelstecker 10-25mm2 Murex (Rot) 0701 416 257
OKC Kabelstecker 25-50mm2 Murex (Rot) 0701 416 258
OKC Kabelstecker 50-95mm2 Murex (Rot) 0701 416 259
OKC Kabelbuchse 10-25mm2 Murex (Rot) 0701 416 254
OKC Kabelbuchse 25-50mm2 Murex (Rot) 0701 416 255
OKC Kabelbuchse 50-95mm2 Murex (Rot) 0701 416 256

OKC SCHWEISSKABELANSCHLUSS

Vollisoliert mit Neopren-Mantel. Extrem schwere und robuste Verbin-
dungssysteme. Die sichere Schweißkabelverbindung wird durch zwei gleiche
Halbschalen, die miteinander von Hand verschraubt werden können,
hergestellt. Ideal für extrem hohe Belastungen und rauen Betrieb. 

ZBK 25-35mm2 0265 902 482
ZBK 50-70mm2 0265 902 481
ZBK 95-120mm2 0265 902 480

ZBK SCHWEISSKABELANSCHLUSS
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Maschineneinbaubuchsen sind in 3 Größen lieferbar.  Die Winkel-
Steckverbindungen für 50 - 95 mm2 werden als Stecker und Buchse geliefert. 

OKC Einbaubuchse für OKC 25 0160 362 880

OKC Einbaubuchse für OKC 50/95 0160 362 881
OKC Einbaubuchse für OKC 120 0160 362 882
Winkelsteckverbindung Typ 1, 1 Stecker, 2 Buchsen 0365 557 001
Winkelsteckverbindung Typ 2, 2 Stecker, 1 Buchse 0365 558 001

OKC WINKELSTECKVERBINDUNG &  MASCHINENBUCHSEN

Hochleistungsstecker. Sie haben eine hochwertige schwarze Gummi-
beschichtung. Bis zu 70 mm2 Kupfer- oder Aluminiumkabel. 

CC17 Stecker 0700 606 402
CC18 Sockel 0700 606 403

CC17/18 ANSCHLUSS

ESAB CE-geprüfte Elektrodenhalter Typ “SCREW” bieten eine Menge
Vorteile:
Exzellenter Stromtransfer zwischen Elektrode und Halter. Zwei Positionen:
45 oder 90 Grad zum Schweißen in verschiedenen Positionen. Gute
Quetsch-Verbindung zum Schweißkabel. 

ESAB 200, 200 A (35%) 0333 249 001
ESAB 400, 400 A (35%) 0369 849 880
ESAB 500, 500 A (35%) 0369 850 880

ELEKTRODENHALTER ESAB 200, 400 UND 500

Die ESAB “Optimus” Elekrodenhalter sogenannte “Krokodil-Typen” sind mit
einem geschlossenen, hitzebeständigen (Glasfiber) Isolationskopf versehen.
Alle Elektrodenhalter sind vollisoliert und geprüft nach EN-60974-11.

Optimus 300, 400 A (35%) 0760 001 300
Optimus 400, 500 A (35%) 0760 001 400
Optimus 600, 600 A (35%) 0760 001 600

ELEKTRODENHALTER OPTIMUS
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Die ESAB “Samson” Elektrodenhalter sind “Krokodil-Typen” in klassischer
offener Bauweise mit hitzebeständigen (Glasfiber) Isolationsschalen. Die
Elektrodenhalter sind vollisoliert und geprüft nach EN-60974-11.

Samson 300, 300 A (60%) 0760 002 300
Samson 400, 400 A (60%) 0760 002 400
Samson 500, 500 A (60%) 0760 002 500

ELEKTRODENHALTER SAMSON

Schraubkopf-Elektrodenhalter. Gute Quetschverbindung zum Schweißkabel.  

Handy 200, 200 A (35%) 0700 006 003
Handy 300, 300 A (35%) 0700 006 016
Handy 400, 400 A (35%) 0700 006 013

ELEKTRODENHALTER ECO HANDY

Klassische offene Bauweise mit Isolationsschalen. Gute Quetschverbindung
zum Schweißkabel.

Confort 200, 200 A (35%) 0700 006 004
Confort 300, 300 A (35%) 0700 006 005
Confort 400, 400 A (35%) 0700 006 015

ELEKTRODENHALTER ECO COMFORT

Geschlossener Isolationskopf, gute Quetschverbindung zum Schweißkabel.  

Prima 200, 200 A (35%) 0700 006 006
Prima 300, 300 A (35%) 0700 006 007
Prima 400, 400 A (35%) 0700 006 014

ELEKTRODENHALTER ECO PRIMA
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Ein “Krokodil-Typ” aus schwarzem Phenolic Harz, mit isolierten Klemm-
backen und schwarzem Handgriff. Vollisoliert für extra Sicherheit und
Kupferbacken für guten Kontakt. 

600A Handicool Elektrodenhalter 0700 605 378

MUREX HANDICOOL

Elektrodenhalter für kurze Elektroden. 

Econ 405 Elektrodenhalter 0701 380 433
Econ 605 Elektrodenhalter 0701 380 434

MUREX ECON

Die Fixierklemme MK 150 ist ein leichtes praktisches Werkzeug. Vollständig
verzinkt. Sie wird für kleinere Fixierarbeiten eingesetzt; die max. Spannweite
beträgt 50 mm.  MP 200, MP 300 und MP 450 sind robuste Erdklemmen mit
guten Stromübergangswerten. Maximale Spannweite bei MP 200 beträgt
50mm und 55mm und 60mm bei  MP 300 und MP 450. 

MK 150, 150 A (35%) 0682 103 801
MP 200, 200 A (35%) 0367 558 880
MP 300, 300 A (35%) 0682 103 803
MP 450, 450 A (35%) 0000 419 450

MK 150, MP 200, MP 300 UND MP450

Die Werkstückklemme EG 600 (Schraubzwingen-Typ) aus Messingguss, ist
für extrem harte mechanische Belastungen im Schweißbetrieb geeignet.
Belastbar bis 600 A, Spannweite 50 mm, individuell einstellbarer
Anpressdruck gewährleistet hervorragenden und sicheren Stromübergang
im rauen Betrieb.  
Die JK3 ist ein C-Klemmen-Model, galvanisiert und mit einer max. Spann-
weite von 48mm und belastbar bis 500 A.

EG 600, 600 A (35%) 0160 288 001
JK 3, 500 A (35%) 0000 103 588

WERKSTÜCKKLEMME EG 600 UND JK3
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Erdklemmen, die guten Kontakt zum Werkstück bieten. Verfügbar in 2
Größen. 

Eco clamp 250, 250 A (35%) 0700 006 001
Eco clamp 400, 400 A (35%) 0700 006 002

ECO WERKSTÜCKKLEMMEN

Diese Klemme ist aus robusten Gussteilen hergestellt. Der Schraubgriff
erlaubt max. Kompression zum Werkstück. Anwendbar bis zu 600 Ampere. 

CC11 Screw Type Earth Clamp 0701 400 000

WERKSTÜCKKLEMME CC11

Magnetische Werkstückklemmen mit hoher Haftkraft für schnelle Verbin-
dungen und Werkstücke mit sensibler Oberfläche bzw. Konstruktion.
(Oberfläche vor dem Einsatz reinigen).
Belastung 400 bzw. 600 Ampere. Sicherer Werkstückkabelanschluss über
Quetschverbindung. 

Magnetpolklemme 400 A (35%) 0000 500 415

Magnetpolklemme 600 A (35%) 0000 500 416

MAGNETPOLKLEMME
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Für drehende Werkstücke im Behälterbau und anderen Sparten. Sehr guter,
zuverlässiger Stromübergang, hohe Lebensdauer, robuste Bauart. 

NKK 400 - max 400 A, (1.65 kg) 0000 595 133
NKK 600 - max 600 A, (2.2 kg) 0700 004 007
NKK 800 - max 800 A, (2.7 kg) 0700 004 001
NKK 1200 - max 1200 A, (4.0 kg) 0700 004 002
NKK 2000 - max 2000 A, (7.3 kg) 0700 004 003

ROTIERENDE STROMKUPPLUNGEN

Schnellspannklemmen für den universellen, ökonomischen Einsatz der
rotierenden Stromkupplungen im Behälterbau und anderen Sparten.
Schnelle, zuverlässige Fixierung, guter Stromübergang, hohe Lebensdauer,
robuste Bauart. K2 Klemmkopf: Spannweite 43 mm bis 1200 A, PZ3
Klemmkopf, für Einsätze über 1200 A. Die Schnellspannklemmen K2 und
PZ3 können außerdem ohne Drehkupplung mit dem Kabelanschluss GA800
direkt als Werkstückklemme eingesetzt werden. 

GA 800 - Schweißkabel-Direkt-Anschluss für K2 0700 004 005

K2 - Klemmkopf für Drehstromkupplung NKK 800 o. 1200 0700 004 004

PZ3 - Klemmkopf für Drehstromkupplung NKK 2000 0700 004 006

ROTIERENDE KLEMMEN F. ROTIERENDE WERKSTÜCKE
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Das ESAB Eco-Tech ist ein Hochleistungs-Antispritzerspray, welches totale
Sicherheit bietet, für den Schweißer, sowie für die Umwelt.  Das Treibgas ist
Druckluft - folglich ist es nicht brennbar.  Die lösungsfreie Flüssigkeit vor dem
Schweißen dünn auftragen. Eco-Tech ist wasserbasierend und enthält
nichts, welches nachträgliches Anstreichen, Galvanisieren oder andere
Behandlungen behindert. 

ESAB Eco-Tech Antispritzerspray 300 ml 0700 013 007
ESAB Eco-Tech Antispritzerspray 10 Liter 0700 013 008
ESAB Eco-Tech Antispritzerspray 25 Liter 0700 013 009
Abhlaßhahn für 10 Liter 0700 014 017
Ablaßhahn für 25 Liter 0700 014 018
Handsprühflasche 0000 138 408

ESAB ECO-TECH ANTISPRITZERSPRAY

ESAB “HIGH-TECH” Schweißschutzspray auf wasserlöslicher Basis. Alle
Bestandteile sind vollkommen ungiftig und nicht entflammbar. Geprüft nach
88/379/EEC. Als Treibmittel ist Druckluft eingesetzt. Kombiniert auf
selbstständige Weise hohe Effizienz mit dem Schutz der Umwelt und
Gesundheit des Schweißers. Haftet auch an kritischen Stellen, tempe-
raturbeständig, silikonfrei, guter Kühleffekt, in allen Positionen sprühbar. 

High-Tech 400 ml 0760 025 500
High-Tech 10 Liter 0760 025 010
High-Tech 25 Liter 0760 025 025
Handsprühflasche 0000 138 408

ESAB HIGH-TECH ANTISPRITZERSPRAY
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Das ESAB Pre-Weld Spray ist viel mehr als ein herkömmliches Anti-
spritzerspray.  ESAB hat ein Produkt entwickelt, dass eine viel höhere
Konzentration der aktiven Substanz hat, als jedes andere verfügbare
Produkt. Das Produkt verdunstet nicht auf dem Werkstück, es gibt
außerordentlichen Schutz. Es besteht aus Pflanzenöl und enthält keine
gefährlichen, schädlichen Substanzen. Die Flüssigkeit ist silikonfrei und
wasserlöslich, keine Probleme mit Lackierungen oder anderen Be-
handlungen. 

Die Spraydose beinhaltet 600 ml aktive Flüssigkeit, keine Lösungsmittel. Die
Flüssigkeit wird in einem Aluminiumbeutel innerhalb der Dose gehalten. Den
Druck, welcher den Beutel umgibt, presst die Flüssigkeit beim Öffnen des
Ventiles hinaus. Dieses Verfahren erlaubt es, wenn die Dose beim Sprühen
schräg gehalten wird, jeden Tropfen Flüssigkeit zu nutzen. Es bleibt kein Rest
in der Dose. Bitte beachten Sie, daß nur reines Produkt freigegeben wird und
dass ist das, was dieses Produkt so leistungsfähig macht. Wenn Sie rostfreie
Stähle schweißen und ESAB Pre-Weld benutzen, entfällt der Gebrauch von
Beizpaste. Wenn die Flüssigkeit vor dem Schweißen und noch einmal nach
dem Abkühlen benutzt wird, kann die Verfärbung mittels eines Stücks
abriebfesten Materials entfernt werden.  

ESAB Pre-Weld Antispritzerspray 600 ml 0700 013 013
ESAB Pre-Weld Antispritzerspray 10 Liter 0700 013 014
ESAB Pre-Weld Antispritzerspray 25 Liter 0700 013 015
Ablaßhahn für 10 Liter 0700 014 017
Ablaßhahn für 25 Liter 0700 014 018
Handsprühflasche 0000 138 408

ESAB PRE-WELD ANTISPRITZERSPRAY

Das ESAB Jig & Tool protection erhöht die Lebensdauer von Gasdüsen
erheblich. Das Spray trocknet schnell und hinterläßt eine hitzebeständige
Schicht  (1300ºC) ; es brennt nicht weg. Kaum ein Spritzer haftet an der
Oberfläche und falls doch, reicht ein Abwischen mit dem Handschuh,
um ihn leicht zu entfernen.   

ESAB Jig and Tool protection 0700 013 016

ESAB JIG & TOOL PROTECTION

Das ESAB Spatter Shield erhöht die Lebensdauer von Brenner-Ver-
schleißteilen, wie z.B. Gasdüsen erheblich.  Tragen Sie die Flüssigkeit durch
Eintauchen des Brenners auf und lassen Sie die Flüssigkeit trocknen.  Die
Flüssigkeit bildet eine hitzebeständige Schicht, welche vor Spritzern schützt.
In einer 8-Stunden-Schicht sollte das Produkte 2 - 3 Mal angewendet
werden, um den vollen Schutz zu gewährleisten. Anders als bei anderen
Antispritzer-Dips haben Sie keine Probleme mit Porösität verursacht durch
Spritzer-Tropfen in die Schweißung. 

ESAB Spatter shield 0700 013 017

ESAB SPATTER SHIELD
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Schweißerschutzpaste zum Schutz der Schutzgasbrenner. Der Brenner wird mit
der heißen Gasdüse ca. 20-35 mm in die Paste getaucht. Gut abtropfen lassen.
Ein Schutzfilm verhindert das Festbrennen von Schweißspritzern und somit
Kurzschlüsse und Gasmangel. Enthält keine Lösungsmittel, keine abrassiven
Zusätze und ist silikonfrei. (67/548/EEG, letzte Änderung EU Directive
1999/45/EG).

Clean Weld Schweißerschutzpaste, Nettogewicht 0.5 kg 0365 560 001

CLEAN WELD SCHWEISSERSCHUTZPASTE

Dieses Eindring-Prüfverfahren ermöglicht die Prüfung der Schweißung und
Materialien auf Risse und Fehler. Murex NDT Spray enthält kein 1.1.1
Trichloräthan.  

NDT Penetrant 300 ml Aerosol 0701 500 012
NDT Developer 400 ml Aerosol 0701 500 013
NDT Cleaner 300 ml Aerosol 0701 500 014

MUREX TESTSPRAY

Murex Lecksucher ist geeignet für Überprüfungen im Leitungs- und
Armaturenbereich. Wasserbasierend und ungiftig. 

Leak Detector Pistol Type 0701 414 030
TL4 Leak Detector Aerosol 0269 111 176

MUREX LECKSUCHER

Eine einfache effiziente Möglichkeit die Temperatur eines Werkstückes
sicherzustellen. Temperaturmessfarbe wird auf das zu messende Material
aufgestrichen und verändern beim Erreichen der Messtemperatur den
Zustand in einen gläzend flüssigen Film. Die Stifte werden für mehrere
Temperaturschritte angeboten.

Temperaturmess-Stift 52°C 0000 916 120
Temperaturmess-Stift 73°C 0000 916 121
Temperaturmess-Stift 152°C 0000 916 124
Temperaturmess-Stift 253°C 0000 916 127
Temperaturmess-Stift 132°C 0000 916 128
Temperaturmess-Stift 371°C 0000 916 130
Temperaturmess-Stift 166°C 0000 916 131

TEMPERATURMESS-STIFTE
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Ein Antibeschlag- und Pflegespray für alle Schweißer- und Schleifer-
gesichtsschutz-Visiere. Reinigt und hält die Scheiben länger beschlagfrei.
Exakteres Arbeiten und weniger Nebenzeiten.  

Antibeschlagspray 0000 595 312

ESAB ANTIBESCHLAGSPRAY

Zum Schutz aller Körperpartien, die trotz Schutzkleidung einer, mehr oder
weniger starken, schädlichen UV-Strahlung während des Schweißens oder
der Schweißaufsicht ausgesetzt sind. Schutzfaktor 19, wasserbeständig,
hautfreundlich. 100 ml

Schweißschutzcreme 0349 501 033

SCHWEISSSCHUTZCREME UV

Zum exakten Markieren und Beschriften aller Metalle, Holz, Plastik,
Glas und sonstigen harten, glatten Oberflächen. Speziell auch für sichere
Markierungen auf rostfreien Materialien im Kernkraftwerkbau. Mar-
kierungsfarbe weiß oder gelb (Kugelspitze), Trocknungszeit ca. 5 Min.

ESAB Weld marker, weiß 0700 013 003
Murex Metal Marker, gelb 0701 415 418

WELD MARKER

Bestehend aus 3 farbigen Markierungsstiften in den Farben schwarz, rot und
grün, zum zuverlässigen Markieren auf allen gängigen glatten Metallflächen.

Weld marker kit 0700 013 004

WELD MARKER KIT
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Der ESAB Schlackenhammer HCB, druckluftbetrieben, arbeitet nahezu
vibrationsfrei. Das patentierte System mit gegenläufig arbeitenden Kolben
absorbiert die Schlagstöße. Ein ermüdungsfreies schnelles Arbeiten ist
gegeben. Reinigen der Schweißnähte und Schweißnahtbereiche von
Schlacke und Spritzern. 

Pneumatischer Schlackenhammer HCB 0193 305 001
Meißel 15 x 100mm 0156 627 001
Meißel 35 x 100mm 0156 627 002
Meißel 15 x 200mm 0156 627 006
Meißel 15 x 300mm 0156 627 007
Schalldämpfender Meißel 0156 627 004
Meißelverlängerung 0156 627 005
O-Ring HCA/HCB 0156 626 009
O-Ring HCA/HCB 0156 626 011
Sicherungsring HCA/HCB 0156 626 012
Air Luftrohr komplett HCA/HCB 0156 626 015
Feder HCA/HCB 0156 626 017
O-Ring HCA/HCB 0156 626 018
O-Ring HCA/HCB 0156 626 019
O-Ring HCA/HCB 0156 626 021
Hinterer Gehäusedeckel HCA/HCB 0156 626 023
Sicherungsscheibe HCA/HCB 0156 626 025
O-Ring HCA/HCB 0156 626 029
Anschlagschraube (Stoppschraube) HCA/HCB 0156 626 030
O-Ring HCA/HCB 0156 626 033
Meißelverlängerung HCB 185mm 0156 627 005
O-Ring HCB 0193 306 014
Klemmring HCA/HCB 0156 626 034
Gehäuse-Vorderteil HCB 0193 306 004
Ventilkolben 0156 626 020
Ventilkugelsitz 0156 626 022
Feder HCA/HCB 0156 626 026
Schlagkolben komplett 0156 626 004
Zwischenring HCA/HCB 0156 626 010
Luft-Zubringerventil 0193 306 012
Ausgleichkörper HCA/HCB 0156 626 013
Hinterer Teil des Gehäuses HCA/HCB 0156 626 014
Abzugshebel (Regler) HCA/HCB 0156 626 016
Gummidichtung HCA/HCB 0156 626 024
Hülse HCA/HCB 0156 626 028

PNEUMATISCHER SCHLACKENHAMMER HCB
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Ganzstahlausführung, schwere Ausführung, mit Spitz- und Flachmeißel,
gehärtetes Material nach DIN 5133. SH 2, gehärtetes Material, benutzer-
freundlicher Handgriff. SH 3, kleine Ausführung, mit Spitz- und Flachmeißel,
benutzerfreundlicher Handgriff. 

Schlackenhammer SH2 0000 663 000
Schlackenhammer SH3 0683 200 001

SCHLACKENHAMMER SH2 UND SH3

Qualitäts-Schlackenhammer mit Holzgriff. Schwere Ausführung mit Spitz-
und Flachmeißel.

Martellina Holz 0000 915 051
Holz-Schlackenhammer TH/5 0701 380 106

HOLZ-SCHLACKENHAMMER 

Übersichtliche Präzisionsschweißnahtlehre zum sicheren Vermessen des
“A-Maßes”, mit zwei Messbereichen, bis max. 7 mm und max. 15 mm.

Schweißnahtlehre KL-1 Laser 0000 139 931

SCHWEISSNAHTLEHRE KL-1 LASER

Übersichtliche Präzisionsschweißnahtlehre zum sicheren Vermessen des
“A-Maßes”, mit zwei Messbereichen bis max. 7 mm und max. 15 mm.
Zusätzlich ein Messfühler für ungleichschenklige und überhöhte Kehlnähte
sowie zur Messung der Nahtüberhöhung bei Strumpfnähten. Komplett im
Lederetui.

Schweißnahtlehre KL-2 Laser 0000 139 932

SCHWEISSNAHTLEHRE KL-2 LASER



Kehlnahtlehren & kleinere Werkzeuge

70

Zum Sicheren Vermessen des “A-Maßes” im Messbereich 3 - 11 mm. 
K-Maß, 50 und 60 Winkel.  Auch Schnellmaß  4, 5, 6 und 7 mm  A-Maß-
und Abstände von 1.5, 2 und 3.5mm 

Filarc Schweißnahtlehre 0000 593 268

FILARC SCHWEISSNAHTLEHRE

Zum sicheren Vermessen des A-Maßes.  Ausgerüstet mit 3 Skalen.
Messbereich 0 - 15mm und Meßschärfe + 0,1mm

INOX Schweißnahtlehre 0000 593 720

INOX SCHWEISSNAHTLEHRE

Eine Universal-Schweißnahtlehre.

Schweißnahtlehre 0701 414 769

MUREX SCHWEISSNAHTLEHRE

Diese Zangen wurden speziell für das MIG/MAG-Schweißen hergestellt.
Sauberes Ablängen des Schweißdrahtes, einfaches Entfernen von Rück-
brandstellen, Entfernen von Schweißspritzern aus der Gasdüse, leichter
Austausch von Kontakt- und Gasdüsen, sowie Düsenstöcken. 

Universal TopTool 0000 134 716

Universal TopTool Mini 0000 139 054

UNIVERSAL-ZANGEN
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Ideales Arbeitswerkzeug für jeden Schutzgasschweißer. Sauberes Ablängen
des Schweißdrahtes, einfaches Entfernen von Rückbrandstellen, Enfernen
von Schweißspritzern aus der Gasdüse, leichter Austausch von Kontakt-
und Gasdüsen sowie Düsenstöcken, verfügbar in 2 Größen.

Fix 1 12-15mm 0760 022 100
Fix 2 15-18mm 0760 022 200

CO
2
-ZANGEN FIX

Schweißer-Inspektionsspiegel zur sicheren Betrachtung von Schweißnähten
in beengten Bereichen, vornehmlich bei Rohrschweißungen und 
in engen Konstruktionen. 

Inspektionsspiegel 500 mm, mit Magnet 0000 595 319

SCHWEISSSPIEGEL 

Nützliche Arbeitsplatzausrüstung zur sicheren Ablage des MG/MAG-
Brenners bei Schweißunterbrechungen. Dieses Zubehör erhöht die
Arbeitsplatzsicherheit und Effizienz. Verhindert Kurzschlüsse und “Fest-
brennen”.

MIG/MAG Brennerhalter 0760 022 300

MIG/MAG BRENNERHALTER

Nützliche Arbeitsplatzausrüstung zur sicheren Ablage des WIG-Brenners bei
Schweißunterbrechungen. Dieses Zubehör erhöht die Arbeitsplatzsicherheit
und Effizienz. Verhindert Kurzschlüsse (Zerstörung der Wolfram-
elektrodenspitze) und geplatzte Keramikdüsen.

WIG Brennerhalter 0760 022 400

WIG BRENNERHALTER
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Für die Benutzung von Murex Gasausrüstungen. Passend für Kennedy-
muttern, Schlauchmuttern und Zylinderventilen. 

Kombinationsschlüssel 0701 414 766

MUREX KOMBINATIONSSCHLÜSSEL

Optimal für das Öffnen von Zylinderventilen. 

Spindelschlüssel 0701 380 120

MUREX SPINDELSCHLÜSSEL

Die leistungsfähigen Magnete halten das Arbeitsstück, während des
Schweißens oder Lötens.  Das große Modell kann Gewichte bis 80 kg und
das kleine Modell bis 45 kg stützen. 

Magnetischer Positionshalter, klein 0700 014 015
Magnetischer Positionshalter, groß 0700 014 016

MAGNETISCHE POSITIONSHALTER 

Verlängert die Lebensdauer von Schneiddüsen. Murex Düsenreiniger
verstopft die Düsenlöcher nicht. Jedes Set besteht aus Düsenreinigern für
die Durchmesser 0,46 mm bis 1,74 mm.

Düsenreinigungs-Set 0700 153 391

MUREX DÜSENREINIGUNGS-SET
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Sicherheitsanzünder für Autogenbrenner. 

SL3 Cup Sicherheitsanzünder 0701 380 220
SL3 Feuersteine  Paket 5  Stück 0701 380 221

MUREX SL3 CUP SICHERHEITSANZÜNDER 

Sicherheitsanzünder für Autogenbrenner. 

SL2 Sicherheitsanzünder Pistole 0700 154 807
SL2 Feuersteine Paket 9 Stück 0700 119 695

MUREX SL2 SICHERHEITSANZÜNDER “PISTOL”

ESAB Draht-Reinigungsbürsten in Normalstahl- oder Rostfrei-Ausführung,
mit Holzkörper, drei- oder vierreihig, ca. 290 mm lang. Glatte Ausführung. 

2-reihige Drahtbürste, Stahl 0760 024 100
3-reihige Drahtbürste, Stahl 0760 024 200
4-reihige Drahtbürste, Stahl 0760 024 300
2-reihige Drahtbürste, Edelstahl 0760 024 500
3-reihige Drahtbürste, Edelstahl 0760 024 600
4-reihige Drahtbürste, Edelstahl 0760 024 700

DRAHTBÜRSTEN
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Für eine Sauerstoff und eine Acetylen Gasflasche.

TR3 Fahrwagen 0700 123 772

TR3 FAHRWAGEN

Für eine Sauerstoff und eine Propan Gasflasche.

Sauerstoff/Propan Fahrwagen 0700 151 549

SAUERSTOFF/PROPAN FAHRWAGEN

Für eine Standard-Gasflasche

Universal Single Fahrwagen 0700 153 384

UNIVERSAL SINGLE FAHRWAGEN

Alle Murex Fahrwagen haben einen widerstandsfähigen roten Epoxiod-Überzug und Ketten, um
die Flaschen zu sichern. Große, stabile Räder ermöglichen den Einsatz in rauen Umgebungen. 

FAHRWAGEN FÜR GASFLASCHEN
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Der Elektroden-Aufbewahrungsköcher PK 1 ist die kleinste, tragbare
Variante. Er fasst ca. 1-2 Päckchen Stabelektroden. Bei einer Temperatur
von ca. 100°C werden die eingebrachten Elektroden am Schweißplatz
trocken gehalten. Diverse Anschlussspannungen verfügbar.

Kapazität 9kg
Lagerungestemperatur (°C) 100
Trocknungstemperatur (°C) N/A
Netzanschluss (V) 24/42/110/230
Ausgangsleistung (kW) 0,1
Außendurchmesser (Ø/Höhe, mm) 225/610
Innendurchmesser (Ø/Höhe, mm) 100/470
Gewicht (kg) 6

PK 1, 24 V 0000 515 063
PK 1, 42 V 0000 515 052
PK 1, 110 V 0000 515 062
PK 1, 230 V 0000 515 064

PK 1 ELEKTRODENTROCKNER

Der Elektrodentrockner PK 5 zum Nachtrocknen und Trockenhalten von
ca. 3 - 5 Päckchen Stabelektroden bei einer Temperatur von 50-300° C.
Anschlussspannung 230 V.  Die Trocknungszeit, abhängig vom Elektrodentyp,
beträgt 1 - 7 Stunden.  Die Elektroden sollten ohne Umverpackung im PK 5
gelagert werden.  Das Heizelement läuft von der Ober- zur Unterseite und die
Oberseite ist vollisoliert. 

Kapazität 24kg
Lagerungstemperatur (°C) 70-300
Trocknungstemperatur (°C) N/A
Netzanschluss (V) 110/230
Ausgangsleistung (kW) 0,5
Außendurchmesser (Ø/Höhe, mm) 345/660
Innendurchmesser (Ø/Höhe, mm) 116/460
Gewicht (kg) 13

PK 5 Elektrodentrockner, 110 V 0700 011 070
PK 5 Elektrodentrockner, 230 V 0000 515 075

PK 5 ELEKTRODENTROCKNER

Der Elektrodenlagerschrank SK 40 ist mit 4 herausnehmbaren Fächern
ausgerüstet. Die Elektroden werden ohne Umverpackung gelagert. Der SK
40 erreicht Temperaturen von 50-180° C, ist mit Thermostat, Thermometer
und einer Kontrolleuchte ausgestattet. Die Elektroden werden hier bis zur
Verarbeitung trocken gehalten. 

Kapazität 120kg
Lagerungstemperatur (°C) 50-180
Trockungstemperatur (°C) N/A
Netzanschluss (V) 230
Ausgangsleistung (kW) 0,7
Außendurchmesser (WxDxH, mm) 530x640x750
Innendurchmesser (WxDxH, mm) 470x510x520
Gewicht (kg) 55

SK 40 Elektrodentrockenschrank, 230 V 0000 515 102

SK 40 ELEKTRODENLAGERSCHRANK
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Der PK 40 ist ein Trockenschrank für Stabelektroden. Die Trocknungszeit
wird manuell eingestellt und die Temperatur ist regelbar von 50-350°C.
Abmessungen 570x620x790 mm. Gewicht: 70 kg

Kapazität 72kg
Trocknungstemperatur (°C) 50-350
Netzanschluss (V) 230
Ausgangsleistung (kW) 1,5
Außendurchmesser (WxDxH, mm) 570x620x790
Innendurchmesser (WxDxH, mm) 460x510x520
Gewicht (kg) 70

PK 40 Trockenschrank, 230 V 0000 515 105

PK 40 TROCKENSCHRANK

Der PK 410 ist ein Trockenschrank für Stabelektroden. Die Trocknungszeit
wird manuell eingestellt. Die Temperatur ist regelbar von 50 - 400°C 
(3-Phasen-Version bis 450°C). Die Lagertemperatur für Elektroden ist für
150°C vorgesehen. Der PK 410 besitzt einen 7-Tages-Timer, der nach der
eingestellten Trocknung automatisch auf die Lagertemperatur umschaltet. 

230V
Kapazität 252kg
Lagerungstemperatur (°C) 50-400
Trockungstemperatur (°C) 50-400
Netzanschluss (V) 230
Ausgangsleistung (kW) 3,5
Außendurchmesser (WxDxH, mm) 860x760x1280
Innendurchmesser (WxDxH, mm) 655x485x635
Gewicht (kg) 230

400V
Kapazität 252kg
Lagerungstemperatur (°C) 50-400
Trocknungstemperatur (°C) 50-400
Netzanschluss (V) 400-3
Ausgangsleistung (kW) 4,5
Außendurchmesser (WxDxH, mm) 860-760-1280
Innendurchmesser (WxDxH, mm) 665x485x635
Gewicht (kg) 230

PK 410 Trockenschrank, 230 V, 1-Phasen 0000 515 103
PK 410 Trockenschrank, 400 V, 3-Phasen 0000 515 108

PK 410 TROCKENSCHRANK
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Das Pulversilo JS 200 dient der Aufbewahrung von Schweißpulver. Füll-
menge ca. 200 Liter. Das JS 200 lässt sich stufenlos über Thermostat von
100 - 300°C regeln. Weitere Ausrüstung: Signallampe, Thermostat und
Thermometer

Kapazität 200 Lt
Lagerungstemperatur (°C) 100-300
Trocknungstemperatur (°C) N/A
Netzanschluss (V) 230
Ausgangsleistung (kW) 2
Außendurchmesser (WxDxH, mm) 510x570x1755
Gewicht (kg) 110

JS 200 Pulvertrockensilo 0000 515 090

JS 200 PULVERLAGERSILO

Der JK 50 ist für die Trocknung und Lagerung von Schweißpulver kon-
zipiert. Er trocknet 50 Liter Schweißpulver in einem Temperaturbereich von 
0 - 500°C in ca. 3 Stunden. Nach der Trocknung sinkt die Temperatur bis auf
die einstellbare Lagerungstemperatur von 0-200 °C ab. Das Gerät hat einen
7-Tage-Timer zur Vorwahl des Prozesses. Weitere Ausrüstungen:
elektronischer Thermostat, Temperaturanzeige sowie Signallampe. 

Kapazität 50 Lt
Lagerungstemperatur (°C) 50-250
Trocknungstemperatur (°C) 50-500
Netzanschluss (V) 400-3
Ausgangsleistung (kW) 3,7
Außendurchmesser (Ø/Höhe, mm) 860/1600
Gewicht (kg) 190

JK 50, 400 V, 3-Phase 0000 515 091

JK 50 PULVERTROCKNER
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Netzanschluss 100 und 200 Volt.  Abhängig vom Elektrodentyp, behält der
Köcher eine Temperatur von 100°C. Komplett mit Griff und Ständer.

Anschluss 110 oder 110/240V AC 50/60Hz
Leistung 150 Ws
Abmessungen 120mm B x 500mm T x 110mm H
Gewicht (Leer) 3 kg
Kapazität 9kg Stabelektroden

Heizköcher 110 V 0701 380 485
Heizköcher 110 V 0701 380 485
Heizköcher 110/240V 0701 380 486
Isolierter Heizköcher 240v 0701 502 358

KÖCHER

Dieser Ofen ist für raue Umgebungen konzipiert. Kann als Lager- oder Trockenofen benutzt werden. 

Temperatur 100-300°C thermostatisch kontrolliert
Anschluss 110/240V (Dual voltage)
Leistung 300 w
Abmessungen 175mm B x 610mm T x 210mm H
Innendurchmesser 115mm B x 480mm T x 150mm H
Gewicht (Leer) 10 kg
Kapazität 13 kg Stabelektroden

Tragbarer Trockenofen Doppelvolt 0701 38 0083

TRAGBARER TROCKENOFEN - DOPPELSPANNUNG 

Ein stationärer Trockenofen, jedoch mit einem digitalen Display

Stationärer Trockenofen  250V AC 0701 502 381

STATIONÄRER TROCKENOFEN DIGITAL

Dieser Ofen ist für raue Umgebungen konzipiert. Kann als Lager- oder Trockenofen benutzt werden. 

Temperatur 100-300°C thermostatisch geregelt
Anschluss 110/240V (Dual voltage)
Leistung 1500 W
Abmessungen 520mm B x 620mm T x 610mm H
Innendurchmesser 455mm B x 470mm T x 1455mm H
Gewicht (Leer) 42 kg
Kapazität 136 kg Stabelektroden

Stationary Drying Oven 250V AC 0700 655 259
Stationary Drying Oven 110V AC 0700 655 260

STATIONÄRER TROCKENOFEN
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Der robuste Hochtemperaturofen hat eine digitale Anzeige. Ausgestattet mit einem genauen Temperaturregler von 
0 – 500ºC.  Die Temperatur wird digital angezeigt. Temperatureinstellungen werden ebenfalls digital eingestellt. 

Hochtemperaturofen - Digitale Anzeige 0701 380 408

Wie oben, jedoch mit Messgerät

Hochtemperaturofen - CR DD Timer 0701 380 410

HOCHTEMPERATUROFEN
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Ersatzteile

Heizelement, oben 0700 011 071
Heizelement, unten 0700 011 072

Thermostat 0700 011 073  
Schalter 0700 011 074  

ERSATZTEILE FÜR ESAB PK40

EMC-Filter 0700 011 039
Heizelement, oben 0700 011 040
Heizelement, unten 0700 011 041
Signallampe grün, groß 0700 011 042
Signallampe rot, groß 0700 011 043
Signallampe rot, klein 0700 011 044

Steuerung 0700 011 045  
Sensor 0700 011 046  
Timer 0700 011 047  
Schalter 0700 011 048  
Hauptschalter 0700 011 049  
Wahlschalter manuell/automatisch 0700 011 050  

ERSATZTEILE FÜR ESAB PK410

Heizelement 0700 011 030  
Signallampe 0700 011 031

Thermostat 0700 011 032  
Thermometer 0700 011 033  

ERSATZTEILE FÜR ESAB JS200

Element Stat Oven 240v  Pk 2 0701 380 149
Element 110V (Köcher) 0701 380 487
Kippschalter (Köcher) 0701 380 488

Element 240V Kit (Tragbarer Ofen) 0701 411 237
Thermostat 110/240V (Ofen) 0701 411 240

ERSATZTEILE FÜR  MUREX TROCKENAUSRÜSTUNGEN 

Heizelement 24V 0700 011 001
Heizelement 42V 0700 011 002
Heizelement 110V 0700 011 003
Heizelement 230V 0700 011 004  
Signallampe 24V  0700 011 005
Signallampe 42V  0700 011 006

Signallampe 110V  0700 011 007  
Signallampe 230V  0700 011 008  
Deckel 0700 011 010  
Knopf 0700 011 011  
Handgriff 0700 011 012  

ERSATZTEILE FÜR ESAB PK1

Heizelement 0700 011 015
Signallampe 0700 011 016

Thermostat 0700 011 017  
Thermostat 0700 011 018  

ERSATZTEILE FÜR ESAB PK5

Heizelement 0700 011 020
Signallampe rot 0700 011 021
Signallampe grün  0700 011 022

Thermostat 0700 011 023  
Thermometer 0700 011 024  

ERSATZTEILE FÜR ESAB SK40



Die Vervollständigung unseres Zubehörprogrammes ist
die spezielle Prozessausrüstung, welche Wolfram-
schleifgeräte, Fugenhobler und Rauchabsaugungen
enthält. 

Wie alle unsere Produkte, entsprechen die Produkte
der speziellen Prozessausrüstung auch allen relevanten
EU-Richtlinien und EU-Standards.
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Spezielle Prozess-
Ausrüstung



Wolframschleifgeräte
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Der G-Tech Handy ist ein tragbares Wolframelektroden-Anschleifgerät.
Sichere Aufnahme des Schleifstaubes in einem eingebauten, auswechselbaren
Filter. Unkomplizierte Handhabung, auch unter Baustellenbedingungen für
W-Elektroden bis mind. 4,0 mm. Das Schleifen kann auf mehreren Sektionen
der Diamantscheibe ausgeführt werden und sichert den korrekten Längsschliff
der Wolframelektrode in jedem gewünschten Winkel von 15 - 180°C.
Das Gerät wird in einem praktischen Tragekasten geliefert. 

G-Tech Handy, 230 V, 50 Hz 0700 009 883

G-TECH HANDY

1 Motor 230 V 0700 009 041
2 An/Aus-Schalter 0700 009 042
3 Kohlebürste 0700 009 044
4 Schleifkopf 0700 009 045
5 Spindel für Diamantscheibe 0700 009 046
6 Schleifkammer 0700 009 047
7 Führer für Elektrodenhalter 0700 009 048
8 Antriebswelle 0700 009 049
9 Inbusschraube 0700 009 050

10 Feder 0700 009 056
11 Führungselement 0700 009 051
12 Klemmschraube 0700 009 052
13 Filtergehäuse 0700 009 053
14 Filterhaltegitter 0700 009 054
15 Halteschraube (Inbus M 5 x 6) 0700 009 055
16 Dichtgummi, groß 0700 009 057
17 Halteschraube für Filterkassette 0700 009 058
18 Mutter (M8, SW 13) 0700 009 059
19 Dichtgummi, klein 0700 009 060
20 Filterkassette 0700 009 029
21 Schleifscheibe Durchm. 40 mm 0700 009 028
22 Sichtglas 0700 009 037
23 Elektrodenhalter 0700 009 030
24 Elektrodenklammer 1,0mm 0700 009 034
24 Elektrodenklammer 1,6mm 0700 009 031
24 Elektrodenklammer 2,0mm 0700 009 035
24 Elektrodenklammer 2,4mm 0700 009 032
24 Elektrodenklammer 3,2mm 0700 009 033
24 Elektrodenklammer 4,0mm 0700 009 036

Tragekasten für G-Tech-Handy (ohne Bild) 0700 009 061

ERSATZTEILE FÜR G-TECH HANDY (Abb. 9)



Wolframschleifgeräte

83

ERSATZTEILE FÜR G-TECH HANDY  Abb. 9



Wolframschleifgeräte  & -elektroden
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Stationäres Wolfamelektroden-Anschleifgerät mit Nassschleifsystem.
Sichere Aufnahme des Schleifstaubes. Kein separates Staubabsaugsystem
notwendig. Das Schleifen wird auf dem Rand der Diamantschleifscheibe
ausgeführt und sichert einen korrekten Längsschliff der Wolframelektrode in
jedem gewünschten Winkel. Der abgebildete kleine Tisch ist nicht inklusiv
und nicht im ESAB Lieferprogramm erhältlich. 

G-Tech 230V, 50Hz 0700 009 880
G-Tech 115V, 50Hz (UK) 0700 009 881
Dichtung 0700 009 001  
Diamondschleifscheibe, G-Tech 0700 009 002  
Reinigungsflüssigkeit 250 ml 0700 009 004  
Pfandflasche 250 ml 0700 009 005
Elektrodenklammer 1,0mm G-Tech 0700 009 007
Elektrodenklammer 1,6mm G-Tech 0700 009 008  
Elektrodenklammer 2,0mm G-Tech 0700 009 018
Elektrodenklammer 2,4mm G-Tech 0700 009 009  
Elektrodenklammer 3,2mm G-Tech 0700 009 010  
Elektrodenklammer 4,0mm G-Tech 0700 009 011
Elektrodenklammer 4,8mm G-Tech 0700 009 019  
T-Stück 0700 009 012  
Abstandhalter 0700 009 013  
Reinigungsflüssigkeit 5 Liter 0700 009 015  
Zubehörkasten, leer 0700 009 016  
Abfallbehälter 0700 009 017
Zubehörkasten, komplett 0700 009 020  
Inspektionsglas 0700 009 037  
Vorsatzscheibe mit Dichtung f. G-Tech 0700 009 038  
Elektrodenhalter-Kit 4,8 mm 0700 009 039  
Dichtungs-Kit 0700 009 040  

G-TECH UND ERSATZTEILE

Praktisches Zubehör für den WIG-Schweißer, zum manuellen Zuführen von
Zusatzmaterial. Der “TIG PEN” erlaubt ein ruhiges und gleichmäßiges
Zuführen des WIG-Stabes in den gängigen Durchmessen von 1,0 bis
3,2 mm. Sichere Bedienung auch mit Handschuhen. 

TIG PEN 0700 009 026

TIG PEN



Wolframelektroden
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ESAB bietet eine hochwertige Auswahl an Wolframelektroden an. Verfügbar
in “Rein Wolfram”, Wolframthoriert, -ceriert, seltene Erden oder Lanthan
“Gold Plus”. ESAB Wolframelektroden haben excellente Zündeigenschaften.
Die Lieferung erfolgt in Gebinden von mind. 10 Stück in einer Plastikbox.
Die Standard-Wolframelektroden haben eine Länge von 175 mm.
Die ECO-Reihe hat eine Länge von 150 mm.

WT20 1,0 x 175mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 001
WT20 1,6 x 175mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 002
WT20 2,4 x 175mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 003
WT20 3,2 x 175mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 004
WT20 4,0 x 175mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 005
W Pure 1,0 x 175mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 008
W Pure 1,6 x 175mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 009
W Pure 2,4 x 175mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 010
W Pure 3,2 x 175mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 011
W Pure 4,0 x 175mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 012
WC20 1,0 x 175mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 036
WC20 1,6 x 175mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 037
WC20 2,4 x 175mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 038
WC20 3,2 x 175mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 039
WC20 4,0 x 175mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 040
WL15 1,0 x 175mm Gold Plus (Lanthan), Paket 10 St. 0151 574 050
WL15 1,6 x 175mm Gold Plus (Lanthan), Paket 10 St. 0151 574 051
WL15 2,4 x 175mm Gold Plus (Lanthan), Paket 10 St. 0151 574 052
WL15 3,2 x 175mm Gold Plus (Lanthan), Paket 10 St. 0151 574 053
WL15 4,0 x 175mm Gold Plus (Lanthan), Paket 10 St. 0151 574 054
WL15 4,8 x 175mm Gold Plus (Lanthan), Paket 10 St. 0151 574 055
WT20 1,0 x 150mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 201
WT20 1,6 x 150mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 202
WT20 2,0 x 150mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 244
WT20 2,4 x 150mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 203
WT20 3,2 x 150mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 204
WT20 4,0 x 150mm (thoriert), rot, Paket 10 St. 0151 574 205
W Rein Wolfram 1,0 x 150mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 208
W Rein Wolfram 1,6 x 150mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 209
W Rein Wolfram 2,0 x 150mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 245
W Rein Wolfram 2,4 x 150mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 210
W Rein Wolfram 3,2 x 150mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 211
W Rein Wolfram 4,0 x 150mm, grün, Paket 10 St. 0151 574 212
WC20 1,0 x 150mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 236
WC20 1,6 x 150mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 237
WC20 2,0 x 150mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 242
WC20 2,4 x 150mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 238
WC20 3,2 x 150mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 239
WC20 4,0 x 150mm (ceriert), grau, Paket 10 St. 0151 574 240

WOLFRAMELEKTRODEN



Fugenhobler

86

Der Fugenhobler K4000 wird mit einem Drehkabel von 2.14m (7“) geliefert.
Gewicht kpl. ca. 2,4 kg. Für Rundelektroden von 4 bis 13 mm Durchmesser
bzw. Rechteckelektroden von 10 bis 16 mm. Belastbar bis 1000 Ampere;
Druckluft mit 5,6 bis 7 bar; Verbrauch zwischen 0,85 und 0,99 mΔ/min. 

Fugenhobler Arcair K4000 mit 2 m Kabel          0760 018 100  
K4000 Brenner                0760 018 110
Drehkabel K4000 2 m              0760 018 119  

1 & 2 Insolatoren               0760 018 101  
3 & 4 Spannhebel mit Schraube                  0760 018 103  
5 to 8 Ventilhaube            0760 018 106  

9 Oberer Arm                    0760 018 112  
10 & 11 Düse inkl. Schraube 0760 018 113  

12 Zangenkörper                         0760 018 115  
13 Scharnierstift                0760 018 116  
14 Feder                       0760 018 117  
15 Handgriff  0760 018 118  

Ersatzteile für Drehkabel
O-Ring 0760 018 121

Klemme 0760 018 125
Kupferkabel inkl. Anschlüsse 0760 018 126
Überzugschlauch 0760 018 130
Schutzkappe 0768 018 131

FUGENHOBLER K4000 (Abb. 10)

ERSATZTEILE FÜR K4000  Abb. 10



Fugenhobler
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ERSATZTEILE FÜR FLAIR 600  Abb. 11

1 Schraubenset 0468 253 001
2 Isolierkappen 0468 253 002
3 Messinghebel 0468 253 003
4 Injektionsdüse 0160 580 001
6 Hebelisolierung 0468 253 006
7 Feder 0468 253 007
8 Scharnierstift 0468 253 008
9 Körper 0468 253 005

10 Ventil 0468 253 010
15 & 16 Ventilsitz 0468 253 009

11,12,14 Druckknopf + Verbindung 0468 253 014
13 Handgriff 0468 253 013

ERSATZTEILE FÜR FLAIR 600 (Abb. 11)

ESAB Fugenhobler FLAIR 600 und 1600 werden jeweils mit einem Kabel
von 2,5 m geliefert. Die Fugenhobler entsprechen der 73/23/EEC. FLAIR
600 für Kohleelektroden bis 10 mm Durchmesser bzw. Rechteckelektroden
4x15 mm. FLAIR 1600 für Kohleelektroden bis 19 mm Durchmesser bzw.
Rechteckelektroden 5x20 mm.

Flair 600, inkl 2,5 m Kabel 0468 253 880
Flair 600 ohne Kabel 0468 253 016
Nur Kabel 0468 253 015

Flair 1600, inkl 2,5 m Kabel 0468 253 881
Flair 1600 ohne Kabel 0468 253 036
Nur Kabel 0468 253 035

FLAIR 600 UND 1600



Fugenhobler

88

ERSATZTEILE FÜR FLAIR 1600  Abb. 12

1 Schraubenset 0468 253 001
2 Isolierkappen 0468 253 002
3 Messinghebel 0468 253 023
4 Injektionsdüse 0468 253 024
6 Hebelisolierung 0468 253 006
7 Rahmen 0468 253 027
8 Scharnierstift 0468 253 008
9 Körper 0468 253 025

10 Ventil 0468 253 010
15 & 18 Ventilsitz 0468 253 009

11,12,14 Druckknopf + Verbindung 0468 253 014
13,16,17 Handgriff 0468 253 033

ERSATZTEILE FÜR FLAIR 1600 (Abb. 12)



Kohleelektroden
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ESAB Kohleelektroden OK Carbon zum Fugenhobeln mit Pressluft. Einsatz
vornehmlich bei der Reparaturschweißung, zum Nuten und Lochstechen
und zum Abbrennen von Gusssteigern und Ausbrennen von Lunkern. ESAB
bietet Kohleelektroden kupferummantelt, normal und steckbar in den
gebräuchlichsten Durchmessern an.  Ein komplettes Fugenhobelset besteht
aus einem Fugenhobler, wie z.B. FLAIR 600  oder FLAIR 1600, alternativ
K4000 mit Kabel. 

DC Normal, 4 x 305mm  Pk 100 0700 007 002
DC Normal, 5 x 305mm  Pk 100 0700 007 003
DC Normal, 6,35 x 305mm  Pk 200 0700 007 004
DC Normal, 8 x 305mm  Pk 200 0700 007 006
DC Normal, 10 x 305mm  Pk 100 0700 007 007

DC Normal, 6,35 x 510mm  Pk 200 0700 007 104
DC Normal, 8 x 510mm  Pk 150 0700 007 106
DC Normal, 10 x 510mm  Pk 50 0700 007 107
DC Normal, 13 x 455mm  Pk 50 0700 007 108

DC Steckbar, 10 x 455mm  Pk 100 0700 007 402
DC Steckbar, 13 x 455mm  Pk 50 0700 007 404
DC Steckbar, 16 x 455mm  Pk 50 0700 007 405
DC Steckbar, 19 x 455mm  Pk 25 0700 007 406

AC Steckbar, 4 x 305mm  Pk 100 0700 007 601
AC Steckbar, 5 x 305mm  Pk 50 0700 007 602
AC Steckbar, 6,35 x 305mm  Pk 50 0700 007 603
AC Steckbar, 8 x 305mm  Pk 50 0700 007 604
AC Steckbar, 10 x 305mm  Pk 50 0700 007 704

DC Rechteckig, 4 x 15 x 305mm  Pk 125 0114 800 112
DC Rechteckig, 4 x 20 x 305mm  Pk 100 0114 800 113
DC Rechteckig, 5 x 15 x 305mm  Pk 125 0700 007 502
DC Rechteckig, 5 x 20 x 305mm  Pk 100 0700 007 503

OK CARBON



Rauchabsaugungen

Der Carryvac 2 P150 und der P150 AST sind zwei kleine, leichtgewichtige
tragbare Schweißrauchabsaugungen zum flexiblen Einsatz, 
ideal für kleine bis mittlere Absaugeinsätze im Reparatur- und Montage-
bereich. Die Geräte haben eine Filterfüllstandsanzeige und sind serienmäßig
mit 5 m Absaugschlauch (45 mm) ausgerüstet.  Der Carryvac 2 ist mit einem
Filterindikator ausgerüstet, der anzeigt, wenn der Filter gewechselt werden
muss. Die Filterkapazität beträgt ca. 200 kg festen Draht oder 12 Stück
15 kg-Spulen. Der Carryvac 2 P150 AST hat eine automatische Start/Stop-
Funktion. Der Carryvac 2 P150 kann an ESAB Standardmaschinen montiert
werden (Montagekit ist im Lieferumfang enthalten). Schauen Sie auch unter
ESAB Centrovac Rauchabsaugbrenner nach. 

Carryvac 2 P150 0700 003 883
Carryvac 2 P150 AST 0700 003 884
Motor 220 V 0468 455 021
Schlauch 45mm, 1.6m 0154 352 015
Schlauch 45mm, 3.5m 0154 352 008
Schlauch 45mm, 5m 0154 352 006
Schlauch 45mm, 15m 0154 352 002
Hauptfilter 0700 003 004
Vorfilter 0468 455 002
PC-board incl. Kabel 0700 003 005
Kohlebürsten 0700 003 010
Grobfilter, komplett 0468 455 014
Saugdüse TM-80, rund 80mm 0700 100 080
Saugdüse TM-200, 200mm wide 0700 100 200
Saugdüse PM-300, 300mm wide 0700 100 300

CARRYVAC 2
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